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Uradni vodnik za obiskovalce Turistične destinacije Rogla - Pohorje v obdobju pomlad - jesen 2026. 
/ The official guide for visitors to the Rogla - Pohorje Tourist Destination in the spring - autumn 2026 period.
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ROGLA - POHORJE

	 Oplotnica
	 Zakladnica edinstvenih 
	 naravnih in kulturnih doživetij
•	 Graščina Oplotnica
•	 Naravni biotop Partovec
•	 Spomenik Tineta Lesjaka
•	 Črna kuhinja pri Cerkvi 
	 sv. Barbare
•	 Perišče in prikaz pranja 
	 na star način

	 Treasury of Unique Natural 
	 and Cultural Adventures
•	 Oplotnica Mansion
•	 Natural Biotope Partovec
•	 Tine Lesjak Statue
•	 Open-fire “black kitchen” 
	 at the Church of St. Barbara
•	 Laundry area and presentation
	 of the old way of washing
	 laundry

	 Slovenske Konjice
	 V objemu žlahtnih zgodb
•	 Staro mestno jedro
•	 Vinska klet Zlati grič v Škalcah
•	 Dvorec Trebnik v mestnem parku
•	 Žička kartuzija, Gostilna Gastuž
	 (1467) in Restavracija Spargus
•	 ZOO Land

	 In the Embrace of Noble Stories
•	 Historic town centre
•	 Zlati grič Wine Cellar in Škalce
•	 Trebnik Manor in the Town Park
•	 Žička kartuzija Monastery,
	 Gastuž Inn (1467) and 
	 Spargus Restaurant 
•	 ZOO Land

	 Vitanje
	 Biser tradicije z izzivi vesolja
•	 Center Noordung 
•	 Beškovnikova kašča
•	 Vila Svitanje
•	 Goslarski atelje Skaza
•	 Eko Glamping Brodej

	 A Jewel of Tradition Combined
	 with Challenges of the Universe
•	 Center Noordung
•	 Beškovnik’s Granary
•	 Svitanje Villa
•	 Skaza Violin Studio
•	 Eco Glamping Brodej

	 Zreče
	 Območje dobrega počutja
•	 Terme Zreče 
•	 Rogla
•	 Pot med krošnjami Pohorje
•	 Skomarska hiša na Skomarju
•	 Pohorski lonec 

	 An Area of Well-being
•	 Terme Zreče Spa
•	 Rogla Sports Centre
•	 Treetop Walk Pohorje (Rogla)
•	 Skomarje House in Skomarje
•	 Pohorje Stew

TOP 5 
DOŽIVETIJ 
/ TOP 5 
ADVENTURES

ISSN 2630-2128

VODNIK ZA OBISKOVALCE TURISTIČNE DESTINACIJE ROGLA - POHORJE, KI JO SESTAVLJAJO OBČINE OPLOTNICA, SLOVENSKE KONJICE, VITANJE IN ZREČE. 
/ A VISITOR'S GUIDE TO THE ROGLA–POHORJE TOURIST DESTINATION, UNITING THE MUNICIPALITIES OF OPLOTNICA, SLOVENSKE KONJICE, VITANJE, AND ZREČE.

#RoglaPohorje  #ifeelsLOVEnia  #mojaslovenija www.rogla-pohorje.si
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RAZSTAVA DEL UMETNIŠKE KOLONIJE NA TREBNIKU V ŽIČKI KARTUZIJI  
/ EXHIBITION OF THE TREBNIK ART COLONY IN ŽIČKA KARTUZIJA Fo
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POT MED KROŠNJAMI POHORJE / TREETOP WALK POHORJE

KDO SMO MI?, CENTER NOORDUNG, VITANJE / WHO ARE WE?, CENTER NOORDUNG, VITANJE Fo
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ZGODBE, KI JIH ŽIVIMO 
/ STORIES WE LIVE 

mag. TJAŠA KANGLER / MA
Vodja Centra doživetij Turistične destinacije Rogla - Pohorje in urednica 
/ Head of the Adventure Centre of the Rogla - Pohorje Tourist Destination and Editor

 D  TIC OPLOTNICA / TIC OPLOTNICA 	
Goriška cesta 4, 2317 Oplotnica	 Pon., tor., čet.: 8.00–15.00, Sre.: 8.00–17.00
T: +386 (0) 2 845 09 15	 Pet.: 8.00–13.00 Sob., ned. in prazniki: ZAPRTO
E: turizem@oplotnica.si 	 Monday, Tuesday, Thursday: 8 AM - 3 PM,
I: www.rogla-pohorje.si	 Wednesday: 8 AM - 5 PM,  Friday: 8 AM - 1 PM	
		  Saturday, Sundays and holidays: CLOSED	

 E  TIC VITANJE (v/inside Center Noordung) 	
Na vasi 18, 3205 Vitanje	 Pon.–čet.: 9.00–16.00, Pet.: 9.00–17.00	
T: +386 (0)40 300 052	 Sob.–ned.: 10.00–18.00
E: tic.vitanje@center-noordung.si 	 Monday–Thursday: 8 AM - 4 PM, Friday: 
I: www.tic-vitanje.si	 8 AM - 5 PM, Saturdy-Sunday: 10 AM - 6 PM

 INFORMACIJE 24/7 / 24/7 INFORMATION

TUR INFOMATI 
/ TOURIST INFO 
MACHINES
VITANJE, 
Na vasi 18, 3205 Vitanje
OPLOTNICA, Goriška cesta 4, 
2317 Oplotnica 
SKOMARJE, Skomarje 32, 
3214 Zreče

 TURISTIČNE INFORMACIJE	  DELOVNI ČAS
     / TOURIST INFORMATION	      / WORKING HOURS

 A  LTO Rogla – Zreče, GIZ, TIC ZREČE	 	
Cesta na Roglo 13b, 3214 Zreče	 Pon. - pet.: 8.00 - 16.00
T: +386 (0) 3 759 04 70	 Sob.: 9.00 - 12.00
E: info@rogla-zrece.si	 Ned. in prazniki: 9.00 - 11.00	
I: www.rogla-pohorje.si	 Monday–Friday: 8 AM - 4 PM	
		  Saturday: 9 AM - 12 PM
		  Sundays and holidays: 9 AM - 11 AM

 B  TIC SLOVENSKE KONJICE 	
Stari trg 27, 3210 Slovenske Konjice	 April - Oktober
T: +386 (0) 3 759 31 10	 Pon. - pet: 8.00 - 17.00
M: +386 (0) 51 444 141   	 Sob.: 10.00 - 14.00
E: info@tickonjice.si	 Ned., prazniki: ZAPRTO
I: www.tickonjice.si  	 November – Marec
	  	 Pon. - pet: 8.00 - 16.00
		  April–October
		  Monday–Friday:  8 AM - 5 PM
		  Saturday: 10 AM - 2 PM
		  Sunday, holidays: CLOSED
		  November – March
		  Monday–Friday:  8 AM - 4 PM

1. 5. - 31. 12. 2026
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DESTINACIJA ROGLA - POHORJE – Uradni vodnik za obiskovalce Turistične destinacije Rogla - 
Pohorje v obdobju pomlad - jesen 2026. / ROGLA - POHORJE DESTINATION – The official guide 
for visitors to the Rogla - Pohorje Tourist destination in the spring - autumn 2026 period.

UPORABNE INFORMACIJE / Useful Information

  KLIC V SILI 112 
      / SOS CALL 112

 TERME ZREČE	
Cesta na Roglo 15, 3214 Zreče
T: +386 (0)3 75 76 000
I: www.terme-zrece.eu

 HOTEL PLANJA ROGLA
+386 (0)3 75 77 100
www.rogla.eu 

 HOTEL NATURA ROGLA
+386 (0)3 75 77 280, www.rogla.eu
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Redkokdo danes še bere časopis. Še redkeje 
si zanj vzame čas. Če si med njimi, potem si 

pravkar naredil nekaj, kar je skoraj postalo razkošje 
– ustavil si se. Morda ob kavi, nekje na soncu ali  
v senci dreves, v naših krajih. 
Branje časopisa ima v sebi nekaj posebnega. 
Upočasni nas, umiri in nas skoraj neopazno poveže 
s prostorom, v katerem smo. Zato te vabimo, da za 
trenutek dvigneš pogled z njegovih strani in se 
ozreš okoli sebe. Tam zunaj so zgodbe, ki jih tukaj 
zapisujemo.
Turistična destinacija Rogla – Pohorje je prostor, 
kjer se umetnost, kultura in narava prepletajo v 
eno samo, živo izkušnjo. Najdeš jih v detajlih – v 
tišini gozda, v odsevu vode, v kamnitih zidovih, 
ki hranijo spomin, ali v ustvarjalnosti ljudi, ki tem 
krajem dajejo utrip. To so prizori, ki se spremenijo 
v občutke in ostanejo s tabo.
Vsak kotiček skriva svojo zgodbo. Včasih jo od-
krijemo na poti, drugič v pogovoru ali v trenut-

ku, ko se preprosto ustavimo in dovolimo, da nas  
prostor nagovori. Prav v tem prepletu narave,  
kulture in ustvarjalnosti nastajajo doživetja,  
ki ostanejo.
Naj te te strani vodijo po poteh, ki jih začutiš. Po 
poteh, kjer raziskovanje postane doživetje.

Zgodbo Turistične destinacije 
Rogla-Pohorje za vas ponosno pišemo štiri 
občine:
•	 Oplotnica – zakladnica edinstvenih
	 naravnih in kulturnih doživetij;
•	 Slovenske Konjice – v objemu 
	 žlahtnih zgodb;
•	 Vitanje – biser tradicije z izzivi vesolja;
•	 Zreče – območje dobrega počutja.

»Razišči, občuti, užij« Turistično destinacijo 
Rogla-Pohorje.

Few people still read newspapers today. Even 
fewer take the time for them. If you are among 

them, then you have just done something that has 
almost become a luxury – you have paused. Per-
haps over a cup of coffee, somewhere in the sun or 
in the shade of trees, here in our destination.
There is something special about reading a news-
paper. It slows us down, calms us, and almost im-
perceptibly connects us with the place we are in. So 
we invite you to lift your gaze from these pages 
for a moment and look around. Out there are the 
stories we are writing here.
The Rogla – Pohorje Tourist Destination is a 
place where art, culture, and nature intertwine 
into one living experience. You will find them in 
the details – in the silence of the forest, in the re-
flection of water, in stone walls that hold memories, 
and in the creativity of the people who give these 
places their pulse. These are scenes that turn into 
feelings and stay with you.

Every corner holds its own story. Sometimes we 
discover it along the way, sometimes in conversa-
tion, and sometimes in the moment when we sim-
ply pause and allow the place to speak to us. It is 
within this interplay of nature, culture, and creativ-
ity that experiences are created – the kind that stay.
Let these pages guide you along paths you can truly 
feel. Paths where exploration becomes experience.

The story of the Rogla-Pohorje Tourist 
destination is proudly written by four 
municipalities:
•	 Oplotnica – Treasury of Unique Natural
	 and Cultural Adventures
•	 Slovenske Konjice –  In the Embrace 
	 Of Noble Stories
•	 Vitanje – A Jewel of Tradition Combined
	 with Challenges of the Universe
•	 Zreče – An Area of Well-being 

»Explore, Feel, Enjoy« the Rogla-Pohorje 
Tourist Destination.

V OPLOTNICI ŠE DANES SKRBIJO ZA PRISTNO OHRANJANJE BOGATEGA KULTURNEGA IZROČILA SVOJIH PREDNIKOV. 
/ OPLOTNICA CONTINUES TO AUTHENTICALLY PRESERVE THE RICH CULTURAL HERITAGE OF ITS ANCESTORS. Fo
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NE SPREGLEJTE! / Must See!
POT MED KROŠNJAMI POHORJE 
TREETOP WALK POHORJE

KULINARIČNA DOŽIVETJA 
V TERMAH ZREČE  
CULINARY ADVENTURES AT 
TERME ZREČE

2 3

ŽIČKA KARTUZIJA IN GASTUŽ 1467 
ŽIČKA KARTUZIJA MONASTERY AND 
GASTUŽ 1467

6

Obiščite Atrij a la carte restavracijo in popoln dan zaokrožite s 
predajanjem bogatim okusom raznolikosti ob izbranih pristnih 
kulinaričnih mojstrovinah, ki ob sledenju sodobnim trendom v 
zdravem načinu prehranjevanja, skrbno ohranjajo tradicionalne 
kulinarične prvine. Poskusite tudi jedi z znakom kakvosti »Okusi 
Rogle«. / Visit the Á la Carte Atrij Restaurant, and round off the 
perfect day with a lecture on rich, diverse flavours and authentic culinary 
masterpieces that follow modern healthy-eating trends while carefully 
preserving culinary traditions. Also try quality dishes carrying the "Tastes 
of Rogla" quality designation. 
KONTAKTI / CONTACT INFORMATION: Restavracija Atrij a la Carte,
+386 (0)3 757 60 00, terme@unitur.eu, Cesta na Roglo 15, 3214 Zreče, 
fb/TermeZrece
www.terme-zrece.eu
Naši predniki so se pri pripravi jedi držali načela kombinacije zdravega in 
dobrega. Prilagajanje jedi sezonskemu času in izbira lokalnih pridelkov je bila 
stalnica v vsakodnevni kuhi. V Termah Zreče ta način kuhanja obujamo z 
modernimi recepturami in novimi jedmi ter sestavinami, ki jih nudi neokrnjena 
narava v naši okolici in pridelajo lokalni pridelovalci. / Our ancestors cooked 
their dishes in accordance with the principle of combining healthy and good food. 
They adjusted dishes to the season and selected locally-grown crops which were 
regular features of everyday cooking. Terme Zreče is reawakening this cooking 
method by developing modern recipes, creating new dishes and using ingredients 
provided from the surrounding nature or grown locally.

Žička kartuzija, nekdanji kartuzijanski samostan, leži le streljaj od mestnega 
vrveža Slovenskih Konjic. V to dolino so se v 12. stoletju naselili menihi iz 
francoske Velike kartuzije in jo s svojim delovanjem zaznamovali vse do konca 
18. stoletja. Danes je to spomenik državnega pomena, prostor miru in tišine, 
pa tudi prizorišče izjemnih dogodkov – od Poletnih glasbenih večerov in 
sodobnih razstav do zvočnih gong kopeli in vrhunskih kulinaričnih doživetij. 
Ta vas čakajo v Gastužu, najstarejši še delujoči gostilni na Slovenskem (1467), 
kjer v drugem nadstropju domuje restavracija Spargus. Cerkev svetega Janeza 
Krstnika je leta 2022 doživela celovito prenovo in dobila sodobno pomično 
streho, s katere lahko danes občudujete edinstven pogled na to zgodovinsko 
območje. / Žička kartuzija Monastery, a former Carthusian monastery, lies just 
a stone’s throw from the lively town of Slovenske Konjice. In the 12th century, 
monks from the Grande Chartreuse in France settled in this valley, leaving their 
mark until the late 18th century. Today, it is a monument of national significance, 
a place of peace and contemplation, as well as a venue for exceptional events – 
from Summer Music Evenings and contemporary exhibitions to soothing gong 
baths and exquisite culinary experiences. These await you at Gastuž, the oldest 
still-operating inn in Slovenia (1467), where the Spargus restaurant offers fine 
dining on the upper floor. The Church of St. John the Baptist underwent a complete 
renovation in 2022 and now features a modern retractable roof, allowing visitors 
to enjoy a unique view of this historic site.
ODPIRALNI ČAS / WORKING HOURS: April – junij: torek – nedelja: 10.00 
– 18.00; Julij – avgust: ponedeljek – nedelja: 10.00 – 18.00; September – 
Oktober: torek – nedelja: 10.00 – 18.00; November: torek – nedelja: 10.00 – 
16.00 / April - June: Tuesday - Sunday 10 am–6 pm; July - August: Monday 
- Sunday: 10 am–6 pm; September - October: Tuesday - Sunday: 10 am–6 
pm; November: Tuesday - Sunday: 10 am–4 pm 
CENIK / PRICES: 8 € / osebo – odrasli • 6 € / osebo – za skupine nad 30 oseb, 
študente, dijake in upokojence • 4 € / osebo – otroci od 6 do 14 leta (brezplačno do 6 
leta starosti) • 20 € / družina (2 odrasla in do 3 otroci) • 20 € / osebo – vodenje na 
razgledišče Cerkve sv. Janeza Krstnika* • 14 € / skupna vstopnica za ogled Žičke 
kartuzije in Centra Noordung* • 8 € / skupna vstopnica za ogled Žičke kartuzije 
in Graščine Oplotnica* (*veljavnost 14 dni od datuma nakupa – otroci in skupine 
imajo ugodnejšo ceno, več na www.tickonjice.si) / €8 /person – adults • €6 / person 
– for groups over 30 people, students and seniors • €4 / person – children from 6 
to 14 years of age (no entrance fee for children under the age of 6) • €20 / family 
(2 adults and up to 3 children) • €20 / adult – guided tour to the viewpoint of the 
Church of St. John the Baptist** • €14 / joint ticket for the Žička kartuzija Monastery 
and Center Noordung**  • €8 / joint ticket for the Žička kartuzija Monastery 
and Oplotnica Mansion** (**valid within 14 days from the date of purchase - 
children and groups get a reduced price, more information at www.tickonjice.si)
KONTAKTI / CONTACT INFORMATION: + 386 (0)3 759 31 10, 
+386 (0)3 752 37 32, +386 (0)51 444 141, info@tickonjice.si, 
info@zickakartuzija.si, FB / Žička kartuzija, IG / zickakartuzija
www.tickonjice.si/, www.rogla-pohorje.si 
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CENTER NOORDUNG, VITANJE 
CENTER NOORDUNG, VITANJE1

Center vesoljskih tehnologij Hermana Potočnika Noordunga ali 
na kratko Center Noordung je arhitekturna futuristična umetnina, 
postavljena v središče pohorske vasice Vitanje. Stavba je privlačna že od 
zunaj, vendar zaradi svojih polnih in zanimivih vsebin tudi v notranjosti 
ponuja bogato izkušnjo za vse ljubitelje vesolja in vesoljskih tehnologij. 
Z nadgradnjo razstav v letu 2025 so te še bolj zanimive, interaktivne in 
tematsko različne ter kar same vabijo, da vstopite v svet neskončnosti 
- mimo zvezd, v osrčje neznanega. / Center Noordung is a futuristic 
architectural masterpiece set in the centre of the small mountain village 
Vitanje. Attractive on the outside and full of interesting contents on the inside. 
It offers a rich experience for all space and space technology enthusiasts. With 
the upgrade of exhibitions in 2025, they are even more inviting, interactive 
and thematically diverse, so that they invite you to enter the world of infinity 
- beyond the stars into the heart of the unknown. 
NE ZAMUDITE / DON’T MISS: • V razširjeni resničnosti sami raziskujte 
geocentrični in heliocentrični sistem • Preizkusite se v igri krmiljenja 
robotskega pajka SARA slovenskega podjetja SkyLabs • Testirajte svoj 
ravnotežni sistem na Baranyjevem stolu • Virtualno se sprehodite po 
Mednarodni vesoljski postaji • Preizkusite simulator letenja • Spoznajte 
vesolje v Noordungovem observatoriju. / • Explore the geocentric and 
heliocentric systems in augmented reality • Test yourself in the game of 
controlling the robot SARA of the Slovenian company SkyLabs • Test your 
balance system on the Barany chair • Take a virtual tour of the International 
Space Station • Try the flight simulator • Explore space at the Noordung 
Observatory.
ODPIRALNI ČAS / WORKING HOURS: Ponedeljek-četrtek: 9.00–16.00. 
Petek: 9.00–17.00. Sobota in nedelja: 10.00–18.00 / Monday-Thursday: 9 
am–4 pm. Friday: 9 am–4 pm. Saturday, Sunday: 10 am–6 pm.
URNIK VODENIH OGLEDOV / TIMES OF GUIDED TOURS: (v slovenskem 
jeziku) Ponedeljek-četrtek: 11.00 in 14.00. Petek: 10.00, 12.00 in 14.00. 
Sobota, nedelja: 10.00, 12.00, 14.00 in 16.00. Po predhodnem dogovoru 
večjim skupinam omogočamo ogled tudi izven urnika vodenih ogledov. / (tours 
in Slovenian) Monday-Thursday: at 11 am and 2 pm. Friday: 10 am, 12 pm, 
2 pm. Saturday, Sunday: 10 am, 12 pm, 2 pm, 4 pm. By prior arrangement, we 
also offer tours for larger groups outside the guided tour schedule.
KONTAKTI / CONTACT INFORMATION: +386 (0)5 993 45 17, 
+386 (0)40 300 052, info@center-noordung.si, Na vasi 18, 3205 Vitanje, 
fb/NoordungSpaceCenter
www.center-noordung.si
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BAZEN SLOVENSKE KONJICE 
IN BAZEN ZBELOVO
SLOVENSKE KONJICE SWIMMING 
POOL AND ZBELOVO SWIMMING POOL

4
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Na Bazenu Slovenske Konjice se lahko osvežite od poletne vročine, 
odrasli lahko zaplavate v velikem olimpijskem bazenu na prostem, 
otroci pa se zabavajo in igrajo v prikupnem »štiriperesnem« čofotalniku. 
Brezplačno lahko uporabljate športne rekvizite (žoge, polžki za plavanje, 
loparji, loki), prav tako pa ob bazenu najdete tudi igrišče za odbojko, 
šahovski kotiček, nogometne gole in slackline. Občasno se na bazenu 
izvajajo tudi animacije, športne igre in vodene vadbe. / In the Slovenske 
Konjice Swimming Pool, you can freshen up from the summer heat, adults 
can swim in the large outdoor Olympic pool, while children have fun and play 
in the cute »four-leafed« paddle pool. You can use sports equipment for free 
(balls, rackets, bow and some equipment for swimming), and by the pool you 
can find a volleyball court, a chess corner, soccer goals and a slackline. The pool is 
occasionally used for animations, sports games and guided workouts.
ODPIRALNI ČAS / WORKING HOURS: 20. junij - 31. avgust 2026, vsak dan 
10.00 - 20.00 / 20. June - 31. Avgust 2026, daily from 10 am to 8 pm
DODATNE PLAVALNE URICE / EXTRA SWIMMIMG TIME: 09.00 – 10.00 
(torek & sobota), 20.00 – 21.00 (torek) / 09.00 – 10.00 (Tuesday & 
Saturday), 20.00 – 21.00 (Tuesday) 
CENIK / PRICES: www.sport-konjice.si; Sezonska vstopnica velja za Bazen 
Slovenske Konjice in Bazen Zbelovo. / The season pass is valid for both 
swimming pools.

Na zelenih obronkih občine Slovenske Konjice, v naselju Zbelovo, se 
nahaja manjše podeželsko kopališče, ki v poletnih mesecih ponuja 
osvežitev v zunanjem bazenu, občasno nočno kopanje in druge 
priložnostne dogodke ter odlično gostinsko ponudbo. / The village of 
Zbelovo with a small rural swimming pool can be found on the green slopes 
of the municipality of Slovenske Konjice. During summer, you can refresh 
yourself in the outdoor pool, which also offers night swimming and other 
events from time to time in addition to excellent catering offers.
ODPIRALNI ČAS / WORKING HOURS: 13. 6. - 31. 8. 2026, vsak dan od 12. 
do 20. ure. / 13. 6. - 31. 8. 2026, daily from 12 pm to 8 pm
KONTAKTI / CONTACT INFORMATION: FB Bazen Zbelovo (hhttps://www.
facebook.com/bazen.zbelovo)
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VINSKA KLET ZLATI GRIČ  
ZLATI GRIČ WINE CELLAR5

Konjiška Vinska klet Zlati grič se nahaja le lučaj od mestnega jedra 
in je ponos domačinov. Najdete jo skrito v objemu 70 ha škalskih 
vinogradov in v svoji prodajalni ponuja pestro paleto kakovostnih 
in vrhunskih vin ter penin. Sprehod mimo kleti proti Gostilni Zlati 
Grič in slikovitemu Vinogradniškem dvorcu bo ponudil čudovite 
razglede na golf igrišče in mesto Slovenske Konjice. / The Zlati Grič 
(or 'Golden Hill') Wine Cellar is only a stone’s throw away from the town 
centre of Slovenske Konjice and is the pride of the locals. You find it hidden 
in the embrace of 70-ha large Škalce wine growing estate and it offers 
a variety of quality and premium wines, as well as sparkling wines in 
its store. Walking past the cellar to the Restaurant Zlati Grič and the 
picturesque Wine Grower's Mansion will offer unforgettable views to the 
golf course and the town of Slovenske Konjice.
POLETNI DELOVNI ČAS / SUMMER WORKIG HOURS: torek - sreda 
9.00 - 16.00, četrtek - sobota 10.00 - 18.00, nedelja - ponedeljek 
ZAPRTO / Tuesday–Wednesday 9 am–4 pm, Thursday–Saturday 10 
am–6 pm, Sunday–Monday CLOSED
URNIK VODENIH OGLEDOV / TIMES OF GUIDED TOURS: Po 
predhodnem dogovoru. / By prior arrangement.
CENIK / PRICES: www.zlatigric.si 
KONTAKTI / CONTACT INFORMATION: + 386 (0) 3 758 03 76, + 386 (0) 51 
668 502Škalce 80, 3210 Slovenske Konjice, visit@zlatigric.si, fb/zlatigric
www.zlatigric.si 

Stopite v svet nad tlemi in doživite Pohorje iz povsem nove 
perspektive! 1043 metrov dolga pot vas popelje visoko med krošnje 
mogočnih dreves, kjer vas spremljajo osupljivi razgledi in stik z 
naravo na vsakem koraku. Na poti se povzpnete na 37 metrov visok 
razgledni stolp, kjer vas pričakajo osupljivi razgledi. Za piko na i pa 
poskrbi adrenalinski spust po 62-metrskem toboganu z vrha stolpa. 
Posebnost je najvišji trampolin v Sloveniji, kjer lahko skočite več 
kot 30 metrov nad tlemi in izkusite adrenalin na povsem drugačen 
način – med krošnjami! Pot bogatijo tudi zanimive poučne postaje in 
doživljajski elementi, ki navdušijo tako otroke kot odrasle. Doživite 
naravo, razglede in nepozabno adrenalinsko izkušnjo – vse na enem 
mestu, vse dni v letu. / Step into a world above the ground and experience 
Pohorje from a completely new perspective! This 1,043-metre-long trail 
takes you high among the treetops of majestic forests, where breathtaking 
views and a close connection with nature accompany you every step of 
the way. Along the way, you step on a 37-metre-high observation tower, 
where stunning panoramic views awaits you. To top it all off, enjoy an 
adrenaline-filled ride down the 62-metre slide from the top of the tower. 
A special new attraction is the highest trampoline in Slovenia, where 
you can jump more than 30 metres above the ground and experience the 
adrenaline in a whole new way – right among the treetops! The trail is 
enriched with engaging educational stations and experiential elements 
that delight both children and adults. Experience nature, spectacular 
views, and unforgettable adrenaline – all in one place, all year round.
ODPIRALNI ČAS / WORKING HOURS: Odprto vsak dan, ra-
zen 24. decembra. Januar: 10.00–16.00, februar, marec: 10.00–
17.00, april, maj: 10.00–18.00, junij, julij, avgust, september:
9.30–19.00, oktober: 10.00–18.00. november, december: 10.00–
16.00 / Open every day except 24th December. January: 10 am – 4 pm, 
February, March: 10 am – 5 pm, April, May: 10 am – 6 pm, June, 
July, August, September: 9:30 am – 7 pm, October: 10 am – 6 pm, 
November, December: 10 am – 4 pm.
URNIK VODENIH OGLEDOV / TIMES OF GUIDED TOURS: Po predhodnem 
dogovoru. / By prior arrangement.
CENIKI / PRICES: https://treetop-walks.com/pohorje/
KONTAKTI / CONTACT INFORMATION: +386 (0)3 757 60 60, 
info@potpohorje.si, Rogla 111, 3214 Zreče, fb/potmedkrosnjamipohorje, 
@potmedkrosnjamipohorje
www.treetop-walks.com/pohorje/
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SKOMARSKA HIŠA
SKOMARJE HOUSE

GRAŠČINA OPLOTNICA 
OPLOTNICA MANSION

ZOO LAND 
ZOO LAND7 8 9

ADRENALINSKO SANKALIŠČE 
ZLODEJEVO  
ZLODEJEVO WINTER AND 
SUMMER SLEDDING AREA

10

Skomarska hiša iz leta 1803 sodi med najpomembnejše kulturne 
spomenike na območju južnega Pohorja in Dravinjske doline ter 
je zasnovana kot prehodni tip med poznosrednjeveško dimnico 
in razvojno naprednejšo hišo s črno kuhinjo. Skomarska hiša 
leži v vasi Skomarje, ki spada med najvišje ležeče slovenske vasi 
s še vedno prevladujočim kmečkim prebivalstvom. Prav tu je 
ohranjenih nekaj imenitnih kulturnih spomenikov in naravnih 
znamenitosti. Možen je tudi ogled Vodovnikove zbirke in cerkve 
sv. Lamberta. V Skomarski hiši se odvijajo tudi številni kulturni 
dogodki. /  The 1803 Skomarje House is one of the most important 
cultural monuments in Southern Pohorje and the Dravinja Valley. 
It was designed as a transitional type between a late medieval 
smokehouse and a developmentally more advanced black kitchen 
house. The Skomarje House lies in the village of Skomarje which is 
one of the highest-located Slovenian villages. The inhabitants are 
still predominantly rural. Here you can find some outstanding 
cultural monuments and natural attractions. It is also possible to visit 
the Vodovnik collection and the Church of St Lambert from here. 
Numerous cultural events take place at the Skomarje House. 
ODPIRALNI ČAS, CENIKI, KONTAKTI / WORKING HOURS, PRICES, 
CONTACT INFORMATION: +386 (0)3 759 04 70, booking@rogla-zrece.si, 
LTO Rogla-Zreče, GIZ, Cesta na Roglo 13b, 3214 Zreče
www.rogla-pohorje.si
https://kudvladkomohoriczrece.e-obcina.si/
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Graščina Oplotnica ob majhnem parku, v središču Oplotnice, je 
spomenik podeželskega razkošja, z enimi najlepših primerkov 
štukatur daleč naokrog. Majhen park, v središču prav tako majhne 
Oplotnice, ob razigranem potoku Oplotniščica, preseneti pogled 
na zajeten in očitno bogat dvorec. Graščina Oplotnica se imenuje 
tudi Žički dvorec, saj so ga v svoji častitljivi 600-letni zgodovini 
zgradili kartuzijani iz Žičke kartuzije. Občina Oplotnica se je 
njegove celovite prenove lotila leta 2010. / The Oplotnica Mansion is 
located next to a small park in the centre of Oplotnica. It is a monument 
of countryside splendour, with one of the finest stucco specimens near and 
far. A small park, in the centre of the equally small Oplotnica, along the 
playful Oplotnica stream, will surprise you with a view of the spacious 
and obviously rich mansion. The Oplotnica Mansion is also called the 
Žiče Manor, since it was built by the Carthusians of the Žička kartuzija 
Monastery in the course of their venerable 600-year history. The 
municipality of Oplotnica undertook its complete renovation in 2010. 
ODPIRALNI ČAS / WORKING HOURS: ponedeljek, torek, četrtek, 8.00 – 
15.00, sreda 8.00 – 17.00, petek 8.00 – 13.00 /  Monday, Tuesday,Thursday 
from 8 am to 3 pm, Wednesday from 8 am to 5 pm, Friday: 8 am to 1 pm
URNIK VODENIH OGLEDOV / TIMES OF GUIDED TOURS: Po predhodnem 
dogovoru. / By prior arrangement.
CENIK / PRICES: do 15 oseb: 3€ na osebo • nad 15 oseb: 2 € na osebo / up to 15 
persons: €3/person • over 15: €2/person 
KONTAKTI / CONTACT INFORMATION: TIC Oplotnica, Goriška cesta 4, 
2317 Oplotnica, T: +386 (0) 2 845 09 15, turizem@oplotnica.si  
www.rogla-pohorje.si  

V Slovenskih Konjicah najdete živalski vrt in tematski park Zoo 
Land, kjer vas in vaše otroke čakajo nepozabne dogodivščine. 
Vstopite v skrivnostni svet starodavnih kultur sredi džungle, 
polne nevarnosti in osupljivih lepot. V tematskih parkih vas čaka 
nepozaben dan v pisani družbi različnih živali. Celo leva imajo 
…  / In Slovenske Konjice you can find Zoo Land, a zoo and theme 
park, where you and your children can experience some unforgettable 
adventures. Enter the mysterious world of ancient cultures in the 
middle of a jungle, full of dangers and stunning beauty. The theme 
parks will enable you to spend an unforgettable day in the colourful 
company of different animals. They even host a lion ... 
ODPIRALNI ČAS / WORKING HOURS: Maj – Oktober: 9.00 – 19.00; 
November: 9.00 – 17.00; December: 9.00 - 16.00; Odprto tudi med 
prazniki. / May - October: 9 am – 7 pm; November: 9 am – 5 pm; 
December: 9 am - 4 pm;  Open also on public holidays.
URNIK VODENIH OGLEDOV / TIMES OF GUIDED TOURS: Po predhodnem 
dogovoru. / By prior arrangement.
CENIK / PRICES: 11 € / osebo - odrasli (nad 15 let) • 7 € / osebo - otrok (od 4 
do 14 let) • 10 € / osebo – študentje, dijaki, upokojenci • 3 € / osebe s posebnimi 
potrebami / € 11/person - adults (over 15 years of age) • €7/person - children 
(from 3 to 14 years of age) • €10/person - students, seniors • €3/persons with 
special needs
KONTAKTI / CONTACT INFORMATION: +386 (0)64 182 478, 
info@minizoo.si, Ob potoku 4, 3210 Slovenske Konjice
www.zooland.si  

Zlodejevo, 1.360 m dolgo vijugasto sankališče, ki že v imenu 
obljublja drugačno izkušnjo. Čeprav mu pravimo sankališče, 
po njem drvimo vse leto – drvi vsaj večina, ostali pa uživajo v 
pohorski gozdni okolici, saj lahko hitrost reguliramo sami. 
Zlodejevo je povsem varno sankališče, zato so nanj vabljeni tudi 
otroci. Avantura se konča na nadmorski višini 1.340 m, od tam 
pa vas vlečnica skupaj s sanmi pripelje nazaj na vrh. / Zlodejevo is 
a 1,360-metre-long, winding slide, which promises a new experience. 
You can speed on it all year round – at least most people do, but 
as the speed can be regulated by the driver, some rest in their descent 
and enjoy the surrounding Pohorje forest. Zlodejevo is thrilling but 
perfectly safe, so all children are invited. The adventure ends at an 
altitude of 1,340 m. From there, the ski lift takes you back to the top 
along with the sled.
ODPIRALNI ČAS, CENIKI, KONTAKTI / WORKING HOURS, PRICES, 
CONTACT INFORMATION: +386 (0)3 757 71 00, rogla@unitur.eu, 
Rogla 1, 3214 Zreče, fb/UniturRogla
www.rogla.eu
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MUZEJ 
100 FRANKOLOVSKIH ŽRTEV   
THE MUSEUM OF THE 100 
FRANKOLOVO VICTIMS 

11

Muzej je postavljen v resnično okolje strahovitega nacističnega 
zločina – v Graben pri kraju Stranice v občini Zreče. 2. februarja 
1945 je partizanska zaseda v soteski Tesno hudo poškodovala 
enega najpomembnejših nacističnih funkcionarjev, ki je za 
posledicami ran naslednjega dne umrl v celjski bolnišnici. 10 dni 
kasneje so nacisti v znak maščevanja iz mariborskih, celjskih in 
trboveljskih zaporov izbrali 100 talcev, jih prepeljali do celjskega 
zapora Stari pisker, vsem na očeh obesili na jablane ob cesti, nato 
pa jih zagrebli v skupinska grobova. Muzej je bil postavljen leta 
2005, ob 60. obletnici zločina. / The Museum of the 100 Frankolovo 
Victims is set in the real environment of a fearsome Nazi crime - in 
Graben near Stranice in the municipality of Zreče. On February 2nd 
1945, a Partisan ambush in the Tesno Gorge severely injured one of the 
most important Nazi functionaries, who died at the Celje hospital the 
following day. 10 days later the revengeful Nazis selected 100 hostages 
from Maribor, Celje and Trbovlje prisons, transported them to the 
Stari Pisker prison in Celje, hung everyone on the apple trees by the 
side of the road, and then buried them in group graves. The museum 
was opened in 2005, marking the 60th anniversary of the crime. 
ODPIRALNI ČAS, CENIKI, KONTAKTI / WORKING HOURS, PRICES, 
CONTACT INFORMATION: +386 (0)3 759 04 70, booking@rogla-zrece.si, 
LTO Rogla-Zreče, GIZ, Cesta na Roglo 13b, 3214 Zreče
www.rogla-pohorje.si, www.ticzrece.si 
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ATELJE MS  
MS ART GALLERY12
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Ljubitelji kulture lahko na Srečni ploščadi poiščete prijeten 
umetnostni kotiček - Atelje MS, ki vsak mesec pripravlja novo 
razstavo z bogatim spremljevalnim programom. Poimenovan je 
bil po akademskem slikarju Marjanu Skumavcu, njegov kip pa 
lahko najdete na Resniku. Slogan ateljeja je slike vsem, tako da 
so kupcem na voljo slike priznanih umetnikov po dostopnih 
cenah. / Culture lovers can find a pleasant art spot on Srečna ploščad 
(Happy Platform) – MS Art Gallery, which prepares a new exibition 
every month with a rich accompanying program. It is named after 
the academic painter Marjan Skumavec, and you can find his statue 
on Resnik. The slogan of the gallery is "paintings for everyone", so 
the customers are offered paintings by renowned artists at affordable 
prices. 
ODPIRALNI ČAS / WORKING HOURS: Četrtek 16.00 – 18.00, 
sobota 9.00 – 11.00 /  Thursday 4 to 6 PM, Saturday 9 to 11 AM
KONTAKTI / CONTACT: +386 (0)41 768 082,
valerija@skumavc.eu, Cesta na Roglo 11j, 3214 Zreče, fb/ateljeMS
www.ateljems.si

1x free slide ride.
In case of bad weather the slide is closed.
Please hand in the voucher at the ticket office of the slide.

Veljavnost do  

30. 4. 2027 

Validity till  

30. 4. 2027

po toboganu

1x  BREZPLAČEN 
SPUST

www.treetop-walks.com/pohorje

Ob slabem vremenu tobogan ne obratuje.
Kupon oddajte na blagajni tobogana.

MESTNA GALERIJA 
SLOVENSKE KONJICE 
SLOVENSKE KONJICE 
ART GALLERY

13

Mestna galerija je sodobno in kakovostno razstavišče, ki obisko-
valcem ponuja stalno zbirko ter vedno nove poglede na umet-
nost. Posebnost galerije je jasno vodilo: vsa razstavljena dela so 
s Slovenskimi Konjicami povezana bodisi po motivu, avtorju ali 
kontekstu nastanka. Razstava je razdeljena na pet tematskih sob, 
ki skupaj oblikujejo celostno pripoved o likovnem in kulturnem 
razvoju Konjic. / The Slovenske Konjice Art Gallery is a modern and 
high-quality exhibition space that offers visitors a permanent collec-
tion as well as ever-new perspectives on art. A defining feature of the 
gallery is its clear guiding principle: all exhibited works are connected 
to Slovenske Konjice, whether through their motif, artist, or context 
of origin. The exhibition is divided into five thematic rooms, which 
together create a comprehensive narrative of the artistic and cultural 
development of Slovenske Konjice.
ODPIRALNI ČAS, CENIKI, KONTAKTI / WORKING HOURS, PRICES, 
CONTACT INFORMATION: +386 (0)3 759 31 10, info@tickonjice.si, 
Stari trg 27, 3210 Slovenske KonjiceFo
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PARTOVEC: KJER NARAVA 
POSTANE DOŽIVETJE 
/ Partovec: Where Nature Becomes 
An Experience

ARINA PUŠNIK – TIC Oplotnica

Med potjo Sale–Mandi, skrivnostnim bio-
topom in Kočo Partovec nastaja zgodba, 

ki povezuje gibanje, učenje in oddih.

OBIŠČITE PARTOVEC
V osrčju neokrnjene narave občine Oplotnica 
se razprostira Partovec – prostor, ki je v zadnjih 
letih zaživel v povsem novi podobi. Danes ni več 
le naravna znamenitost, temveč premišljeno ob-
likovana destinacija, kjer se stikajo mir, gibanje 
in znanje. Obiskovalca ne nagovarja le s svojo 
lepoto, temveč ga vabi, da postane del zgodbe.
Osrednje doživetje predstavlja krožna spreha-
jalna pot Sale–Mandi, ki obiskovalca nežno 
vodi skozi gozd, ob robu ribnika in mimo skritih 
kotičkov, kjer narava razkriva svoje najbolj tihe 
skrivnosti. Pot ni zgolj sprehod, temveč poto-
vanje skozi zgodbo, ki jo pripovedujeta močera-
da Sala in Mandi. Njuna igriva, mestoma hudo-
mušna dialoga obiskovalca spremljata na osmih 
točkah in ga spodbujata, da opazuje, razmišlja in 
se v naravi tudi sam ustavi.
Ena izmed teh točk razkriva skrivnostni svet 
pod kamnom. Tam, kjer vlaga, mah in tišina 
ustvarjajo popolno zatočišče za drobna bitja, 
Sala in Mandi skozi preprost pogovor približata 
pomen miru in stabilnosti v naravnem okolju. 
Obiskovalec ni le opazovalec – povabljen je, da 
sam poišče svoj kotiček, zgradi majhno zavetje 
iz naravnih materialov in se za trenutek postavi 
v vlogo gozdnega prebivalca. Prav v takšnih tre-

nutkih pot preseže klasično dojemanje turizma 
in postane osebna izkušnja.

NARAVA, ZGODBE IN PROSTOR ZNANJA
Srce območja predstavlja Naravni biotop Par-
tovec, redek vodni ekosistem, kjer se življenje 
odvija v svojem ritmu. Ribnik, obdan z gozdom, 
ustvarja občutek umirjenosti, ki obiskovalca 
spontano upočasni. Tukaj narava ni kulisa, te-
mveč prostor opazovanja, poslušanja in razume-
vanja. Gre za zavarovano območje, kjer vsaka 
rastlina in vsako gibanje živali nosita svojo vlogo 
v občutljivem ravnovesju.
Prostor pa nosi tudi zgodbe preteklosti. Že v 
19. stoletju je grof Windischgrätz del Partovca 
preoblikoval v park z jeleni, v bližini ribnika pa 
še danes najdemo staro napajališče, kjer so se 
nekoč ustavljali furmani.
Pomembno vlogo v celotni izkušnji ima tudi 
Koča Partovec, ki postaja stičišče znanja, sreče-
vanja in doživljanja narave. Njena lega, umakn-
jena v tišino gozda, omogoča, da se izobraževan-
je odvija v neposrednem stiku z okoljem. Tukaj 
se prepletajo šolske vsebine, raziskovanje narave 
in druženje, vse skupaj pa dopolnjuje občutek 
umirjenosti, ki ga ponuja prostor.
Današnja podoba Partovca je rezultat celostne-
ga razvoja, ki je povezal urejeno infrastrukturo 
z vsebinsko bogatimi doživetji. Od urejenih 
dostopov in razglednih pomolov do tematske 
poti, ki jo soustvarjajo tudi lokalni otroci – prav 

a moment, into the role of a forest inhabitant. 
It is in these moments that the experience goes 
beyond traditional tourism and becomes some-
thing personal.

NATURE, STORIES, AND A SPACE 
FOR LEARNING
At the heart of the area lies the Partovec Natural 
Biotope, a rare aquatic ecosystem where life un-
folds in its own rhythm. The pond, surrounded 
by forest, creates a sense of calm that naturally 
slows visitors down. Here, nature is not just a 
backdrop, but a space for observation, listening, 
and understanding. It is a protected area, where 
every plant and every movement of wildlife 
plays a role in a delicate balance.
The site also carries stories from the past. As 
early as the 19th century, Count Windischgrätz 
transformed part of Partovec into a deer park, 
and near the pond, an old watering place can 
still be found, where cart drivers once stopped 
to water their horses.
An important part of the overall experience is 
the Partovec Lodge, which is becoming a hub 
for learning, gathering, and experiencing nature. 
Its location, tucked away in the quiet of the for-
est, allows education to take place in direct con-
tact with the natural environment. Here, school 
activities, exploration, and social interaction in-
tertwine, all enhanced by the sense of calm the 
surroundings provide.
The present-day image of Partovec is the re-
sult of a comprehensive development that has 
combined well-designed infrastructure with 
meaningful experiences. From improved access 
and viewing platforms to a thematic trail co-
created by local children, it is this strong con-
nection with the community that gives the place 
its warmth and authenticity. The development 
continues, guided by a clear vision of sustainable 
tourism, education, and connection.
Step into the story of Partovec … Partovec 
is not just a destination for a short visit, but a 
place where we can pause, breathe, and recon-
nect with nature.
Not only as a visitor, but as part of it.

ta povezanost skupnosti daje prostoru posebno 
toplino in pristnost. Razvoj pa se nadaljuje, z 
jasno vizijo trajnostnega turizma, izobraževanja 
in povezovanja.
Vstopite v zgodbo Partovca … Partovec ni 
zgolj destinacija za kratek obisk, temveč prostor, 
kjer se lahko ustavimo, zadihamo in se ponovno 
povežemo z naravo.
Ne le kot obiskovalec, temveč kot njen del.

Between the Sale–Mandi trail, a mysteri-
ous biotope, and the Partovec Lodge, 

a story unfolds that connects movement, 
learning, and relaxation.

VISIT PARTOVEC
In the heart of the unspoiled nature of the Mu-
nicipality of Oplotnica lies Partovec – a place 
that has been transformed in recent years into 
something entirely new. Today, it is no longer 
just a natural attraction, but a thoughtfully de-
signed destination where tranquillity, move-
ment, and knowledge come together. It does not 
simply impress with its beauty; it invites visitors 
to become part of its story.
At the centre of the experience is the circular 
Sale–Mandi walking trail, which gently guides 
visitors through the forest, along the edge of 
the pond, and past hidden corners where nature 
reveals its quietest secrets. This is not just a 
walk, but a journey through a story told by two 
salamanders, Sala and Mandi. Their playful, 
occasionally humorous dialogues accompany 
visitors across eight points along the trail, 
encouraging them to observe, reflect, and pause 
within nature.
One of these points reveals the hidden world 
beneath a stone. In a place where moisture, 
moss, and silence create the perfect refuge for 
small creatures, Sala and Mandi use simple con-
versation to highlight the importance of calm 
and stability in the natural environment. Visi-
tors are not merely observers – they are invited 
to find their own quiet spot, build a small shel-
ter from natural materials, and step, if only for 

Kupon destinacijski casopis_85x95mm_Popust 15% ZG_3.4.2026

petek, 03. april 2026 15:28:26

ŽIČKA KARTUZIJA
/ ŽIČKA KARTUZIJA MONASTERY

Ob predložitvi kupona vam, ob nakupu 1 odrasle vstopnice 
za ogled Žičke kartuzije, drugo podarimo. Ponudba velja do 
31. 12. 2026, v rednem delovnem času Žičke kartuzije. 
Osnova je redni cenik. / When purchasing a ticket for 1 adult for 
Žička kartuzija Monastery  with this coupon, we will give you 
another one free of charge. The offer is valid to 31 December 2026, 
during the working hours of the Žička kartuzija Monastery. The 
offer is based on the official price list.

Info: +386 (0)3 759 31 10, I: www.tickonjice.si

1 + 1 
GRATIS

ODPIRALNI ČAS
Ponedeljek–četrtek: 9.00–16.00
Petek: 9.00–17.00
Sobota–nedelja: 10.00–18.00

Ob predložitvi kupona vam ob nakupu 1 odrasle vstopnice 
za samostojni ogled, drugo podarimo. Ponudba velja do 
31. 12. 2026 (enako kot vse ostale ponudbe v destinaciji), v rednem 
delovnem času Centra Noordung. Osnova je redni cenik.
When purchasing 1 adult pass for an individual visit 
of Center Noordung, you get 1 adult ticket for an 
individual visit for free. The offer is valid until 31 December 
2026 during the official working hours of Center Noordung. The 
offer is based on the official price list.

Info: +386 40 300 052, www.center-noordung.si

CENTER VESOLJSKIH TEHNOLOGIJ 
HERMANA POTOČNIKA NOORDUNGA 
Na vasi 18, 3205 Vitanje
T: 040 300 052
E: info@center-noordung.si
www.center-noordung.si

V OBJEMU NARAVE PARTOVCA SE ČAS ZA HIP USTAVI – PROSTOR MIRU IN TIHIH ZGODB. 
/ EMBRACED BY NATURE, PARTOVEC SLOWS TIME – A PLACE OF PEACE AND QUIET STORIES. Fo
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KOČA IN RIBNIK PARTOVEC – PROSTOR, KJER SE 
NARAVA, ZNANJE IN MIR ZLIJEJO V ENO.
/ THE PARTOVEC LODGE AND POND – WHERE NATURE, 
KNOWLEDGE, AND TRANQUILLITY BECOME ONE. Fo
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SKENIRAJ, ODKRIJ, DOŽIVI – NARAVA PARTOVCA 
RAZKRIVA SVOJE SKRIVNOSTI NA VSAKEM KORAKU.
/ SCAN, DISCOVER, EXPERIENCE – THE NATURE OF 
PARTOVEC REVEALS ITS SECRETS AT EVERY STEP.
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NEPOZABNA DOŽIVETJA 
NA ROGLI IN V TERMAH ZREČE 
/ Unforgettable Experiences 
on Rogla and in Terme Zreče

PROMOCIJSKO BESEDILO 
/ PROMOTIONAL CONTENT

Č e želite za trenutek pobegniti od hitrega 
tempa vsakdana, stresa in gneče, sta Rog-

la in Terme Zreče prava izbira. Tukaj se odpre 
svet neokrnjene narave, kjer se zeleni gozdovi 
raztezajo do obzorja, svež gorski zrak napol-
ni pljuča, ptičje petje umiri misli, domačnost 
okolja pa vas objame z občutkom pristnega 
zadovoljstva.

KOLESARJENJE IN POHODNIŠTVO 
– ODKRIVANJE ZELENEGA RAJA
Zreško Pohorje je popolna destinacija 
za ljubitelje narave in gibanja. Številne 
pohodniške in kolesarske poti – tako za 
klasična kot električna kolesa – vodijo skozi 
slikovite gozdove in razkrivajo skrite kotičke 
tega območja. Vsak korak ali zavoj razkrije nov 
razgled, ki navdušuje s svojo širino in lepoto.

ZABAVA, KI DVIGNE ADRENALIN 
IN OBLJUBLJA PUSTOLOVŠČINO
Za tiste, ki iščejo več vznemirjenja, Rogla 
ponuja pestro izbiro adrenalinskih doživetij. V 
Parku Mašinžaga se lahko spustite po letečem 
toboganu, preizkusite gorske trikolesnike ali 
obiščete Bike park Rogla. Ljubitelje hitrosti bo 
navdušilo tudi sankališče Zlodejevo. Najmlajši 
obiskovalci se lahko podajo na prav posebne 
pustolovščine – od Škratove poti z iskanjem 
nagajivega škrata do Jezernikove vodne poti, 
kjer oživi skrivnostna legenda. Pohorska vasica 
pa na igriv način približa naravno in kulturno 
dediščino kraja.

SPROSTITEV IN RAZVAJANJE 
V TERMALNI VODI
Po aktivnem dnevu na svežem zraku se prileže 
sprostitev v Termah Zreče. Topla termalna voda 
blagodejno vpliva na telo in duha, medtem ko 
animacijski program in družinska tekmovanja 
pa poskrbijo za obilo zabave. V Gozdnem 
vodnem parku lahko poiščete mir in počitek v 
prijetni senci ali pa se v Wellness centru Idila 
prepustite avtentičnemu razvajanju telesa in 
duha.

KULINARIČNI UŽITKI ZA VSE ČUTE
Dan lahko zaključite z vrhunskim kulinaričnim 
doživetjem. Lokalna kulinarika združuje 
tradicijo in sodobne gastronomske pristope. 
Jedi z znakom kakovosti »Okusi Rogle« 
ponujajo pristne okuse Pohorja, ki jih odlično 
dopolnjujejo vina okoliških vinogradnikov.

Na Zreškem Pohorju boste vsakdan zamenjali 
za ravnovesje med aktivnim in sproščenim 
preživljanjem prostega časa. To je prostor, kjer 
se narava, aktivna doživetja, kulinarika in dobro 
počutje prepletajo v nepozabno izkušnjo, h 
kateri se boste vračali znova in znova.

www.rogla.eu, www.terme-zrece.eu

I f you want to escape, even just for a moment, 
from the fast pace of everyday life, stress, and 

crowds, Rogla and Terme Zreče are the per-
fect choice. Here, a world of unspoiled natu-

re unfolds - where green forests stretch to the 
horizon, fresh mountain air fills your lungs, 
birdsong calms your mind, and the warmth of 
the surroundings embraces you with a sense of 
genuine comfort.

CYCLING AND HIKING – 
DISCOVERING A GREEN PARADISE
Zreško Pohorje is a perfect destination 
for nature lovers and outdoor enthusiasts. 
Numerous hiking and cycling trails - for both 
traditional and electric bikes - lead through 
picturesque forests and reveal hidden corners of 
this area. Every step or turn unveils a new view, 
impressive in its vastness and beauty.

FUN THAT RAISES ADRENALINE 
AND PROMISES ADVENTURE
For those seeking more excitement, Rogla offers 
a wide range of adrenaline-filled experiences. In 
Park Mašinžaga, you can ride the alpine coaster, 
try mountain trikes, or visit Bike Park Rogla. 
Speed enthusiasts will also be thrilled by the 
Zlodejevo alpine coaster. The youngest visitors 
can embark on special adventures - from the 
Dwarf Trail in search of a mischievous dwarf 
to the Jezernik Water Trail, where a mysterious 
legend comes to life. The Pohorje Village 
presents the natural and cultural heritage of the 
area in a playful way.

RELAXATION AND INDULGENCE 
IN THERMAL WATER
After an active day in the fresh air, relaxation in 
Terme Zreče is just what you need. The warm 
thermal water has a beneficial effect on both 
body and mind, while animation programs 
and family competitions ensure plenty of fun. 
In the Forest Water Park, you can find peace 
and rest in pleasant shade or surrender to 
authentic pampering of body and soul at the 
Idila Wellness Centre.

CULINARY DELIGHTS 
FOR ALL SENSES
End your day with an exceptional culinary 
experience. Local cuisine combines tradition 
with modern gastronomic approaches. Dishes 
bearing the “Tastes of Rogla” quality label 
offer authentic Pohorje flavors, perfectly 
complemented by wines from nearby 
winemakers.

On the Zreško Pohorje, you will replace 
everyday routine with a balance of active and 
relaxing leisure time. It is a place where nature, 
active experiences, cuisine, and well-being 
blend into an unforgettable experience you will 
want to return to again and again. 

www.rogla.eu, www.terme-zrece.eu

POLETNA OSVEŽITEV V TERMALNIH BAZENIH TERM ZREČE 
/ SUMMER REFRESHMENT IN THE THERMAL POOLS IN TERME ZREČE SPA Fo
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ZREŠKO POHORJE JE PRAVI RAJ ZA KOLESARJE 
/ ZREŠKO POHORJE IS A TRUE PARADISE FOR CYCLISTS Fo

to
: U

ni
tu

r

ADRENALINSKO SANKALIŠČE ZLODEJEVO NA ROGLI 
/ ADRENALINE ALPINE COASTER ZLODEJEVO ON ROGLA Fo
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RAZIŠČI 
ODGOVORNO 
/ EXPLORE 
RESPONSIBLY

Namesto z avtom, raziskuj peš 
ali s kolesom.  Instead of 
traveling by car, explore on foot or 
by bicycle.

Za zmanjšanje ogljičnega odtisa 
po destinaciji potuj z avtobusom. 

 To reduce your carbon footprint 
while exploring the destination, 
travel by bus. 

Vzemi lokalnega vodnika, ki 
te bo z zgodbami vodil po 
destinaciji.  Hire a local guide 
who will lead you through the 
destination. He knows more 
stories than you.

Podpri lokalne ponudnike 
in kupi izdelke znamke 
Okusi Rogle.  Support local 
producers and buy products 
from the Tastes of Rogla line.

Poskrbi za ločeno zbiranje 
odpadkov in jih odnesi na 
označene ekološke otoke. 

 Ensure proper waste 
separation and take your 
trash to designated recycling 
points.

Divje cvetoče rože so pašniki za 
čebele. Ne trgaj rož in ne teptaj 
trave.  Wildflowers are feeding 
grounds for bees. Do not pick 
flowers or trample the grass.

Stopaj po označenih poteh. 
Spoštuj varovana območja 
v Regijskem parku Pohorje. 

 Hike only on marked trails. 
Respect the protected areas in 
Pohorje Regional Park.

Pij vodo iz pipe in jo uporabljaj 
varčno. Uporabi flaško za 
večkratno uporabo.  Drink tap 
water and use it sparingly. Use a 
reusable bottle.

Izberi turistične ponudnike s 
certfikatom Slovenia Green.  
Choose tourism providers with the 
Slovenia Green certification.

skeniraj / scan
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	 ZREČE – ROGLA

	 INFORMACIJE: Športni center Rogla, 
T: +386 (0)3 757 71 00, E: rogla@unitur.eu, 
I: www.rogla.eu, www.rogla-pohorje.si
OPIS POTI: Odpravite se na potep po Škratovi učni poti! Sledite 
poučnim tablam, spoznajte pohorsko floro in favno. Zbirajte žige in 
si prislužite 20-odstotni popust za nakup slikanice Pohorski škrat. 
Leseno tablico za zbiranje žigov lahko kupite v Hotelu Planja, na 
sankališču Zlodejevo, baru Uniorček in Outdoor centru na Rogli, 
medtem ko vam je slikanica na voljo v recepcijah hotelov Planja in 
Natura na Rogli ter v recepciji Term Zreče v Zrečah.

	 IZHODIŠČE: Hotel Planja, Rogla
	 DOLŽINA: 4 km
	 VIŠINSKA RAZLIKA: 120 m
	 ČAS HOJE: 1 ura (krožna pot)

	 ZREČE – ROGLA

	 INFORMATION: Sport Centre Rogla, 
	 T: +386 3 757 71 00, E: rogla@unitur.eu, 
	 I: www.rogla.eu, www.rogla-pohorje.si

TRAIL DESCRIPTION: Hike along the Dwarf ’s Learning Trail! 
Follow the educational boards and get to know the Pohorje flora and 
fauna. Collect stamps and earn a 20% discount on the purchase of the 
Pohorje Dwarf picture book. You can buy a wooden plate for collecting 
stamps at: the Hotel Planja, Zlodejevo Sledding Area, Uniorček bar, 
and the Outdoor Centre in Rogla. Whereas the picture book is available 
at the receptions of the Planja and Natura Hotels, in Rogla, and at the 
Terme Zreče reception, in Zreče.

	 STARTING POINT: Planja Hotel, Rogla
	 DISTANCE: 4 km
	 ELEVATION GAIN: 120 m
	 DURATION: 1 hour (circular trail) 

ŠKRAT OTROKE IZZIVA S ŠTEVILNIMI AKTIVNOSTMI V NARAVI 
/ THE DWARF CHALLENGES CHILDREN BY OFFERING THEM MANY ACTIVITIES IN NATURE

ŠKRATOVA UČNA POT NA ROGLI 
/ DWARF’S LEARNING TRAIL ON ROGLA

1

ŠKRATOVA UČNA POT 
/ THE DWARF’S LEARNING TRAIL Av
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POHORSKI ŠKRAT / POHORJE DWARF

KJE SO TISTE STEZICE / Where Are Those Paths?
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HUDINJA NA RAKOVCU
/  RIVER HUDINJA AT RAKOVEC
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CENTER NOORDUNG 
/ CENTER NOORDUNG

	 SLOVENSKE KONJICE

	 INFORMACIJE: TIC Slovenske Konjice, Stari trg 27, 
3210 Slovenske Konjice, T: +386 (0)3 759 31 10, 
M: +386 (0)51 444 141, E: info@tickonjice.si, 
I: www.tickonjice.si/, www.rogla-pohorje.si
OPIS POTI: Po poteh čudes in lepot Konjiške gore vas popotnike 
popelje Konjiški zmaj, ki je včasih tam živel. Pot je primerna za 
naravoslovne in športne dneve, prijetno rekreacijo in izvedbo 
učnih ur.

	 IZHODIŠČE: Osnovna šola Pod goro, Slovenske Konjice
	 DOLŽINA: 3 km
	 VIŠINSKA RAZLIKA: 190 m
	 ČAS HOJE: 2 uri (krožna pot) 

	 SLOVENSKE KONJICE

	 INFORMATION: TIC Slovenske Konjice, Stari trg 27, 
3210 Slovenske Konjice, T: +386 3 759 31 10, 
M: +386 (0)51 444 141, E: info@tickonjice.si, 
I: www.tickonjice.si, www.rogla-pohorje.si
TRAIL DESCRIPTION: The Konjice Dragon, who once lived on 
Mount Konjiška Gora, guides travelers along the trails of its wonders 
and natural beauty. The trail is suitable for nature and sports days, 
enjoyable recreation, and outdoor learning activities. 

	 STARTING POINT: Primary School “Pod goro”, Slovenske
	 Konjice

	 DISTANCE: 3 km
	 ELEVATION GAIN: 190 m
	 DURATION: 2 hours (circular trail) 

NA ZMAJČKOVI POTI SE NAHAJAJO ZANIMIVE INFORMATIVNE TABLE. 
/ THE LITTLE DRAGON’S TRAIL FEATURES MANY INTERESTING INFORMATIONAL BOARDS.

ZMAJČKOVA GOZDNA UČNA POT 
LITTLE DRAGON’S FOREST LEARNING TRAIL

ZMAJČKOVA POT  
/ LITTLE DRAGON'S TRAIL Fo
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OD KAPLJICE DO REKE - VODNA UČNA POT   
FROM DROP TO RIVER - WATER LEARNING TRAIL

	 VITANJE

	 INFORMACIJE: TIC Vitanje (v Centru Noordung), 
Na vasi 18, 3205 Vitanje, M: +386 (0)40 300 052 
OPIS POTI: Učna pot Od kapljice do reke je dolga slabih 6 
kilometrov, višinska razlika pa znaša 82 metrov. Lahko jo označimo 
kot nezahtevno pot, ki je primerna za vse starostne skupine, tako 
ljubitelje naravoslovja, kakor družboslovja, saj jo sestavlja 16 
vsebinsko raznolikih točk. Izhodišče je parkirišče pri Centru vesoljskih 
tehnologij Hermana Potočnika Noordunga. Pot poteka po naselju 
Vitanje in bližnji okolici, in jo je mogoče obiskati peš ali s kolesom 
(obisk poti traja približno 2 do 3 ure, če jo prehodite). Kot dodatek se 
odpira tudi možnost obiska štirih točk, ki niso del učne poti, ampak 
predstavljajo dodatne vsebine, ki so prav tako povezane z vodo. 

	 IZHODIŠČE: Center Noordung, Vitanje
	 DOLŽINA: 6 km
	 VIŠINSKA RAZLIKA: 82 m
	 ČAS HOJE: 2 -3 ure, če jo prehodite v celoti (prevozna je tudi s kolesom) 

	 VITANJE

	 INFORMATION: TIC Vitanje (inside Center Noordung), 
	 Na vasi 18, 3205 Vitanje, M: +386 (0)40 300 052

TRAIL DESCRIPTION: The 'From a drop to a river' educational 
trail is less than 6 kilometres long, and the height difference is 82 
metres. It can be described as an undemanding route that is suitable 
for all age groups, for nature and water enthusiasts, as it consists of 
16 content-diverse points. The starting point is the parking lot at 
Center Noordung. The trail runs through the village of Vitanje and 
the surrounding area and can be visited on foot or by bike (visiting 
the trail takes about 2 to 3 hours if you cross it in full). In addition, 
there is also the possibility of visiting four points that are not part of 
the learning path, but represent additional content that is also related 
to water. 

	 STARTING POINT: Center Noordung, Vitanje
	 DISTANCE: 6 km
	 ELEVATION GAIN: 82 m
	 DURATION: 2-3 hours (bike friendly)  
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ŠKRATOVA UČNA POT NA ROGLI 
/ DWARF’S LEARNING TRAIL ON ROGLA

ZMAJČKOVA GOZDNA UČNA POT / LITTLE DRAGON’S FOREST LEARNING TRAIL

OD KAPLJICE DO REKE - VODNA UČNA POT 
/ FROM DROP TO RIVER - WATER LEARNING TRAIL
TIHE ENERGIJE ŽIČKE KARTUZIJE 
/ THE SILENT ENERGIES OF TOF THE ŽIČKA KARTUZIJA MONASTERY 
PO MINATTIJEVIH STOPINJAH 
/ LITERARY-TOURIST WALK "FOLLOWING MINATTI'S FOOTSTEPS"
POHODNA POT NA BRINJEVO GORO 
/ HIKING TRAIL TO BRINJEVA GORA HILL

UČNA POT OPLOTNIŠKI VINTGAR / OPLOTNICA GORGE LEARNING TRAIL 
KROŽNA TURISTIČNO SPREHAJALNA POT PARTOVEC
/ PARTOVEC TOURIST WALKING PATH

KOLESARSKI PARK »KONJICE TRAILS« / THE "KONJICE TRAILS" CYCLE PARK
glej stran 11 / see page 11, info: www.bck.si

POTI / Trails

NE SPREGLEJTE! / Must See!

CENTER NOORDUNG, VITANJE / CENTER NOORDUNG, VITANJE
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 A 	 TIC Zreče (LTO Rogla-Zreče, GIZ) 
 B 	 TIC SLOVENSKE KONJICE
 C 	 TIC ŽIČKA KARTUZIJA
 D 	 TIC OPLOTNICA
 E 	 TIC VITANJE (CENTER NOORDUNG)
 F 	 TERME ZREČE / TERME ZREČE SPA
 G 	 HOTEL PLANJA IN HOTEL ROGLA NA ROGLI / PLANJA AND ROGLA HOTEL AT ROGLA
H 	 HOTEL NATURA NA ROGLI / NATURA HOTEL AT ROGLA

	  

LEGENDA / LEGEND
	 	 LAHKA POHODNA POT / EASY HIKING TRAIL

	 POHODNA POT / HIKING TRAIL

	 	 KOLESARSKA POT / BIKE TRAIL

	 	 OBČINA OPLOTNICA / OPLOTNICA MUNICIPALITY

	 	 OBČINA SLOVENSKE KONJICE / SLOVENSKE KONJICE MUNICIPALITY

	 	 OBČINA VITANJE / VITANJE MUNICIPALITY

	 	 OBČINA ZREČE / ZREĆE MUNICIPALITY

	 	
ARHEOLOŠKO NAJDIŠČE / ARCHAEOLOGICAL SITE

	 	 CERKEV / CHURCH

	 	 GOSTILNA S PRENOČIŠČI / INN WITH BED&BREAKFAST

	 	 GRAD / CASTLE

	 	 HOTEL / HOTEL

	 	 MUZEJ / MUSEUM

	 	 NARAVNA ZANIMIVOST / NATURAL SIGHT

	 	 RAZGLEDNI STOLP / OBSERVATION TOWER

	 	 RAZVALINA / RUIN

	 	 SPOMENIK / MONUMENT

	 	 ŠPORTNO LETALIŠČE / SPORT AIRFIELD

	 	 TERME / SPA

1 	 Graščina Oplotnica / Oplotnica Mansion
2  	 Naravni biotop Partovec / Natural Biotope Partovec
3  	 Spomenik Tineta Lesjaka / Tine Lesjak Statue
4 	 Črna kuhinja pri Cerkvi sv. Barbare / Open-fire "black kitchen" 

	 at Church of St. Barbara
5 	 Perišče in prikaz pranja na star način / Presentation of the old way 

	 of washing laundry in the Oplotnica stream

1  	 Staro mestno jedro / Old town centre
2 	 Vinska klet Zlati grič v Škalcah / Zlati grič Wine Cellar in Škalce
3  	 Dvorec Trebnik v mestnem parku / Trebnik Manor in the Town Park
4  	 Žička kartuzija in Gostilna Gastuž (1467) / Žička kartuzija 

	 Monastery and Gastuž Inn, 1467
5  	 ZOO Land / ZOO Land

1  	 Center Noordung / Center Noordung 
2  	 Beškovnikova kašča / Beškovnik’s Granary
3  	 Vila Svitanje / Svitanje Villa
4  	 Goslarski atelje Skaza / Skaza Violin Studio
5  	 Eko Glamping Brodej / Eco Glamping Brodej

1  	 Terme Zreče / Terme Zreče Spa
2  	 Rogla / Rogla Sports Centre
3  	 Pot med krošnjami Pohorje / Treetop Walk Pohorje
4  	 Skomarska hiša na Skomarju / Skomarje House in Skomarje
5  	 Pohorski lonec / Pohorje Stew 

TOP 5 / Top 5

INFO MESTA / Info Points
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VINSKA KLET ZLATI GRIČ / ZLATI GRIČ WINE CELLAR

ŽIČKA KARTUZIJA & GASTUŽ, 1467 
/ ŽIČKA KARTUZIJA MONASTERY & GASTUŽ INN, 1467

SKOMARSKA HIŠA / SKOMARJE HOUSE

GRAŠČINA OPLOTNICA / OPLOTNICA MANSION

ZOO LAND / ZOO LAND

ADRENALINSKO SANKALIŠČE ZLODEJEVO 
/ ZLODEJEVO WINTER AND SUMMER SLEDDING AREA
MUZEJ 100 FRANKOLOVSKIH ŽRTEV 
/ THE MUSEUM OF THE 100 FRANKOLOVO VICTIMS

ATELJE MS / MS ART GALLERY

MESTNA GALERIJA SLOVENSKE KONJICE 
/ SLOVENSKE KONJICE ART GALLERY

KULINARIČNA DOŽIVETJA V TERMAH ZREČE 
/ CULINARY ADVENTURES AT TERME ZREČE

POT MED KROŠNJAMI POHORJE / POHORJE TREETOP WALK

8

9

11

4
10

RAKOVECRAKOVEC

12

PARKIRIŠČE ZA AVTODOME 
/ Camper Stop

ŠT. MEST 
/ PARKING 
SPACES

PZA Z OSKRBO 
/ CAMPER STOP WITH 
SUPPLY STATION

PZA VITANJE, Na vasi 18, 3205 Vitanje
46.382819, 15.294663 3 å

PZA ROGLA, Rogla 1, 3214 Zreče
46.452771, 15.330989 48 å

PZA ZREČE, Cesta na Roglo 15, 3214 Zreče
46.370615, 15.386827 4 ã

PZA SPAR Slovenske Konjice, Liptovska 30, 3210 Slovenske Konjice
46.341784, 15.414798 1 ã

PZA STARI TRG Slovenske Konjice, Stari trg 6, 3210 Slovenske Konjice
46.339041, 15.423606 1 ã

PZA Resnik, Resnik 18, 3214 Zreče
46.425643, 15.352857 4 å

P1

P2

P6

P1

P2

P3

P4

P5

P6

13

BAZEN SLOVENSKE KONJICE IN BAZEN ZBELOVO
/ SLOVENSKE KONJICE SWIMMING POOL AND ZBELOVO SWIMMING POOL

11
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		  KJE DOBRO JESTI? 
		  / Where to eat well? 

1 	 GOSTILNA GASTUŽ, 1467 & RESTAVRACIJA SPARGUS
	 Špitalič pri Slovenskih Konjicah 9, 3215 Loče, T: +386 (0)3 292 77 40, 
	 M: +386 (0)40 469 116, E: rezervacija@spargus.si, I: https://spargus.si

2 	 GOSTILNA SMOGAVC
	 Gorenje pri Zrečah 27, 3214 Zreče, T: +386 (0)3 757 35 50, 
	 E: info@smogavc.com, I: https://smogavc.com 

3 	 RESTAVRACIJA ATRIJ A LA CARTE
	 Terme Zreče, Cesta na Roglo 15, 3214 Zreče, T: +386 (0)80 7377
	 I: www.terme-zrece.eu/sl/zrece/aktivnosti-in-dozivetja/kulinarika/atrij-a-la-carte/

4 	 RESTAVRACIJA BRUSNICA
	 Hotel Natura Rogla, Rogla 1, 3214 Zreče, T: +386 (0)3 757 72 80
	 I: https://www.rogla.eu/dozivetja/kulinarika/restavracija-brusnica

5 	 RESTAVRACIJA GORSKA REKA
	 Loška gora pri Zrečah 5A, 3214 Zreče, T: +386 (0)59 167 936, 
	 E: gorskareka@gmail.com, I: www.gorska-reka.si

6 	 DOMAČIJA FORBAR
	 Malahorna 23, 3217 Oplotnica, M: +386 (0)31 283 826, +386 (0)51 202 388,
	 E: domacija.forbar@gmail.com, I: https://forbar.si 

7 	 GOSTIŠČE SOVIČ
	 Čadram 72, 2317 Oplotnica, T: +386 (0)2 845 02 40, 
	 E: alena.sovic@gmail.com, I: https://gostisce-sovic.si 

8 	 GOSTILNA PEM
	 Straža pri Oplotnici 14, 2317 Oplotnica, T: +386 (02) 845 01 40, 
	 M: +386 (0)41 462 137, E: info@gostilnapem.si, I: https://gostilnapem.si

9 	 GOSTILNA ZLATI GRIČ
	 Škalce 83, 3210 Slovenske Konjice
10 	 HOTEL IN RESTAVRACIJA POD ROGLO

	 Boharina 2, 3214 Zreče, T: +386 (0)40 299 298, 
	 E: hir.podroglo@gmail.com, FB: Hotel in restavracija Pod Roglo
11 	 STARA KOČA, HOTEL PLANJA ROGLA

	 Rogla 1, 3214 Zreče, www.rogla.eu, rogla@unitur.eu, 
	 https://www.rogla.eu/dozivetja/kulinarika/stara-koca

		  KJE DOBITI VRHUNSKA VINA? 
		  / Where to find top quality wine?

1 	 VINSKA KLET ZLATI GRIČ
	 Škalce 80, 3210 Slovenske Konjice, T: +386 (0)3 758 03 76,
	 E: visit@zlatigric.si; I: www.zlatigric.si 

2 	 BUTIČNA DRUŽINSKA VINSKA KLET SANCTUM
	 Lipoglav 71, 3215 Loče,  T: +386 (0)41 682 500, 
	 E: info@sanctum.si, I: www.sanctum.si

3 	 MEUM WINERY
	 Klokočovnik 16, 3215 Loče, T: +386 (0)41 563 267, 
	 E: info@meumwinery.si, I: www.meumwinery.si

4 	 PENINE FRANČIŠEK – KLET JELENKO
	 Konjiška vas 22 a, 3210 Slovenske Konjice, T: +386  (0)41 781 177
	 E: klet.jelenko@gmail.com, I: http://penina-francisek.si/ 

5 	 VINO ANDREJC
	 Ilirska pot 1, 3214 Zreče, T: + 386 (0)41 669 289, 
	 E: vino.andrejc@gmail.com, I: https://www.vinoandrejc.eu/ 

6 	 DOMAČIJA KALŠEK-PODKRAJŠEK
	 Žiče 62 a, 3215 Loče, T+386 (0)3 576 34 45, +386 (0)31 399 824
	 E: andrejpodkrajsek@gmail.com

7 	 VINA ZALOŽNIK
	 Škalce 18 a, 3210 Slovenske Konjice, T: +386 (0)31 535 234; 
	 E: info@zaloznik1911.si

8 	 VINOTEKA IN KAVARNA MAGDALENCA
	 Grajska cesta 10, 2317 Oplotnica, T: +386 (0)41 423 112
	 E: kavarna.magdalenca@gmail.com, FB: Magdalenca - kavarna 
	 in vinoteka

9 	 VINO MLAKAR
	 Čadram 14, 2317 Oplotnica, T: +386 (0)68 164 849, E: info@vinomlakar.si
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	 SLOVENSKE KONJICE

	 INFORMACIJE: TIC Slovenske Konjice, Stari trg 27, 
	 3210 Slovenske Konjice, T: +386 (0)3 759 31 10, 
	 M: +386 (0)51 444 141, E: info@tickonjice.si, 
	 I: www.tickonjice.si, www.rogla-pohorje.si

OPIS POTI: Žička kartuzija je od nekdaj veljala za kraj duhovnega 
odmika, tišine in neverjetnih energij. Tako je tudi danes, saj sodobni 
človek tja vedno pogosteje rad pobegne pred vsakdanjim vrvežem in 
sodobnimi tehnologijami. Pot Tihe energije Žičke kartuzije je speljana 
neposredno ob obzidju Žičke kartuzije, delno tudi v njeni notranjosti, 
na energijski poti pa so posebej označena mesta energijskih centrov. Na 
koncu poti se lahko okrepčate v Gastužu, v najstarejši še delujoči gostilni 
na Slovenskem, kjer delujeta kavarna Gastuž 1465 in Restavracija 
Spargus. Priporočamo, da se do Žičke kartuzije odpravite peš preko 
Konjiške gore ali s kolesom po regionalni cesti. 

	 IZHODIŠČE: Žička kartuzija
	 DOLŽINA: 800 m
	 VIŠINSKA RAZLIKA: 40 m
	 ČAS HOJE: 20 min / 60 min (s postanki na posameznih točkah) 

	 SLOVENSKE KONJICE

	 INFORMATION: TIC Slovenske Konjice, Stari trg 27, 
	 3210 Slovenske Konjice, T: +386 3 759 31 10, 
	 M: +386 (0)51 444 141, E: info@tickonjice.si, 
	 I: www.tickonjice.si, www.rogla-pohorje.si

TRAIL DESCRIPTION: Žička kartuzija Monastery has always been a 
peaceful and quiet getaway destination, full of amazing energies. Even 
today, people still love escaping the hustle and bustle of everyday life 
and modern technologies. Žička kartuzija Monastery is just the place 
for that. The silent energies of Žička kartuzija Monastery path will lead 
you along the walls, as well as behind the walls of this monastery. There 
are special marks to show the energy spots. Once you reach the end of the 
path, you can enjoy a meal in Gastuž, the oldest still-operating inn in 
Slovenia, where you will find the Gastuž 1465 Café and the Spargus 
Restaurant. We recommend you either walk over the Konjiška Gora 
or cycle along the regional road towards Žička kartuzija Monastery. 

	 STARTING POINT: Žička kartuzija Monastery
	 DISTANCE: 800 m
	 ELEVATION GAIN: 40 m
	 DURATION: 20 min / 60 min (including stops along the way) 
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ENERGIJSKE TOČKE NA POTI  
/ ENERGY SPOTS ALONG THE WAY

TIHE ENERGIJE ŽIČKE KARTUZIJE 
/ THE SILENT ENERGIES OF THE ŽIČKA KARTUZIJA MONASTERY
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ENERGIJSKA TOČKA  
/ ENERGY SPOT

4

	 SLOVENSKE KONJICE

	 INFORMACIJE: TIC Slovenske Konjice, 
	 Stari trg 27, 3210 Slovenske Konjice, 
	 T: +386 (0)3 759 31 10, M: +386 (0)51 444 141, 
	 E: info@tickonjice.si, I: www.tickonjice.si, 
	 I: www.rogla-pohorje.si

OPIS POTI: Pot se prične na glavni avtobusni postaji in je speljana 
skozi mestno jedro Slovenskih Konjic. Na poti se srečujemo s stavbami, 
ki so tako ali drugače zaznamovale življenje Ivana Minattija, 
znanega slovenskega pesnika, rojenega v Slovenskih Konjicah. V Pubu 
Tattenbach na Starem trgu si lahko privoščimo okusno Minattijevo 
kavo, ki je postrežena s koščkom poezije in čokolade. Pred medijsko 
hišo Novice & Radio Rogla pa lahko posedite na njegovi klopci in 
pokukate v Minattijevo knjigobežnico.  

	 IZHODIŠČE: Avtobusna postaja Slovenske Konjice
	 DOLŽINA: 1,8 km
	 VIŠINSKA RAZLIKA: 30 m
	 ČAS HOJE: 30 min / 45 min (s postankom za kavo) 

	 SLOVENSKE KONJICE

	 INFORMATION: TIC Slovenske Konjice, 
	 Stari trg 27, 3210 Slovenske Konjice, 
	 T: +386 (0)3 759 31 10, M: +386 (0)51 444 141, 
	 E: info@tickonjice.si, I: www.tickonjice.si, 
	 www.rogla-pohorje.si

TRAIL DESCRIPTION: The walk starts at the main bus station and 
leads through the town centre of Slovenske Konjice. You will come 
across buildings that in some way or another mark the life of Ivan 
Minatti, known Slovenian poet, who was born in Slovenske Konjice. 
Treat yourself to a delicious Minatti coffee served with a side of 
poetry and chocolate in the Tattenbach pub on Stari trg. You can sit in 
front of the media house Novice & Radio Rogla and take a peek into 
Minatti’s Little Free Library. 

	 STARTING POINT: Slovenske Konjice Bus Station
	 DISTANCE: 1.8 km
	 ELEVATION GAIN: 30 m
	 DURATION: 30 min / 45 min (with a coffee break)
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KIP IVANA MINATTIJA
/ IVAN MINATTI STATUE

BRINJEVA GORA 
/ BRINJEVA GORA HILL

PO MINATTIJEVIH STOPINJAH
/ LITERARY-TOURIST WALK “FOLLOWING MINATTI’S FOOTSTEPS”

POHODNA POT NA BRINJEVO GORO 
HIKING TRAIL TO BRINJEVA GORA HILL
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NOTRANJOST CERKVE SVETE MATERE BOŽJE NA BRINJEVI GORI 
/ THE INTERIOR OF THE HOLY MOTHER OF GOD CHURCH AT BRINJEVA GORA

	 ZREČE 
	 INFORMACIJE: TIC Zreče, Cesta na Roglo 13b, 

	 3214 Zreče; T: +386 (0)3 759 04 70, M: +386 (0)41 720 330; 
	 E: info@rogla-zrece.si; I: www.rogla-pohorje.si 

OPIS POTI: Pohodna pot iz Zreč na Brinjevo goro je srednje težka 
krožna pohodna pot. Popelje vas iz središča Zreč vse do podružnične in 
romarske Cerkve svete Matere božje, ki leži na 630 mnv in je najmlajša 
v vencu treh cerkva na 3,5 km dolgem grebenu Brinjeve gore, Golike in 
Brezja, a od vseh cerkva najbolj poznana. Brinjeva gora sicer sodi med 
prve višinske naselbine in je obstajala že vso mlajšo kameno dobo, danes 
pa je najbolj priljubljena romarska pot v destinaciji Rogla - Pohorje. 
Mimo Cerkve svete Neže na Goliki (608 mnv) se nato vrnemo v Zreče.

	 IZHODIŠČE: Zreče – avtobusna postaja
	 DOLŽINA: 6 km
	 VIŠINSKA RAZLIKA: 234 m
	 ČAS HOJE: 2 uri (krožna pot) 

	 ZREČE 
	 INFORMATION: TIC Zreče, Cesta na Roglo 13b, 

	 3214 Zreče; T: +386 (0)3 759 04 70, M: +386 (0)41 720 330; 
	 E: info@rogla-zrece.si; I: www.rogla-pohorje.si

TRAIL DESCRIPTION: The hiking trail from Zreče to Brinjeva 
gora hill is a medium-difficulty circular hiking trail which takes you 
from the centre of Zreče to the pilgrim Church of the Holy Mother 
of God, on Brinjeva Gora Hill. The church is 630 m above sea level 
and is the smallest of three churches on the 35-kilometre-long ridge 
of Brinjeva gora Hill. Golika and Brezje are the most well-known. 
Brinjeva gora Hill is one of the very first high-altitude settlements 
as it already existed in the early stone age; nowadays, it is the most 
popular pilgrimage path on Rogla - Pohorje. You pass along the St 
Agnes Church atop Golika (608 m) and return to Zreče.

	 STARTING POINT: Zreče Bus Station
	 DISTANCE: 6 km
	 ELEVATION GAIN: 234 m
	 DURATION: 2 hours (circular trail) 
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ZVITEK POEZIJE OB MINATTIJEVI KAVI  
/ A SCROLL OF POETRY ALONGSIDE MINATTI’S COFFEE Fo
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E-NAMIG
Pri kolesarskem izletu si pomagam z e-kolesom. Če imam za kolesarsko pot premalo 

kondicije, za izposojo e-kolesa pokličem TIC Zreče (03 759 04 70), TIC Slovenske Konjice 
(03 759 31 10), TIC Oplotnica (02 845 09 15) ali TIC Vitanje (040 300 052), e-kolo pa lahko 

rezerviram tudi na Rogli (03 757 71 00), v Termah Zreče (03 757 60 00) ali pri Gostišču 
Smogavc na Gorenju pri Zrečah (03 757 35 50). S pomočjo električnega motorčka na 

njem bodo hribi lažje premagani. 

E-HINT
If I take a cycling trip, I use an e-bike. If I am not fit enough to go on a cycling trip, 
I call TIC Zreče (+386 (0)3 759 04 70) or TIC Slovenske Konjice (+386 (0)3 759 31 10), 
TIC Oplotnica (+386 (0)2 845 09 15) or TIC Vitanje (+386 40 300 052) and book my e-bike, 
which I can also obtain at Rogla (+386 3 757 71 00), Terme Zreče Spa (+386 3 757 60 00) or 
Gostišče Smogavc, Gorenje pri Zrečah (+386 (0)3 757 35 50). By taking advantage of the electric 
engine, all hills are easier to master.
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KROŽNA TURISTIČNO SPREHAJALNA POT PARTOVEC
PARTOVEC CIRCULAR WALKING PATH 

	 OPLOTNICA

	 INFORMACIJE: Turistično društvo Trta, TIC Oplotnica  
T: +386 (0)31 618 688; +386 (0) 2 845 09 14;
E: trtaoplotnica@gmail.com; turizem@oplotnica.si; 
I: www.rogla-pohorje.si 
OPIS POTI: Iz Oplotnice proti Gmajni do usmerjevalne označbe na 
sprehajalno pot preko travnika, po gozdu,  čez mostnice do ribnika. Pot 
poteka okrog ribnika in nas po lepi gozdni poti in travniku pripelje še do 
kapelice in napajališča , kjer so nekoč trgovci  in drugi napajali živino, 
pot nas dalje vodi do ribnika in koče. Nazaj v Oplotnico se usmerimo 
po označeni poti mimo kmetije do ceste, od tam pa pot nadaljujemo 
po cesti do potoka Čadramščica, se držimo poti ob potoku do označene 
Rimske ceste. Po Rimski cesti pridemo nazaj na začetno točko poti. 
ZNAČILNOSTI MOKRIŠČA PARTOVEC: Širše območje jezera 
je vključeno med naravne spomenike zaradi izjemne ekosistemske 
pestrosti. ZAŠČITENE RASTLINE: Kranjsko sito, Češki saš, 
navadni rogolist, jajčasto sito, vretenčasti rmanec, kodrasti in bleščeči 
drisavec, enostavni ježek, Michelijeva ostrica, močvirska ludvigija. 

	 IZHODIŠČE: Oplotnica, Gmajna do usmerjevalne označbe.
	 DOLŽINA: 7 km
	 VIŠINSKA RAZLIKA: 38 m
	 ČAS HOJE: 2 uri (krožna pot) 

	 VITANJE

	 INFORMATION: Tourism association Trta, TIC Oplotnica
	 T: +386 (0)31 618 688; +386 (0) 2 845 09 14;
	 E: trtaoplotnica@gmail.com; turizem@oplotnica.si; 
	 I: www.rogla-pohorje.si

TRAIL DESCRIPTION: From Oplotnica head towards Gmajna un-
til you reach a guiding sign. Continue down the walking path over 
the meadow, through the forest and towards the pond.  The path takes 
you around the pond and leads you deeper into the forest and past an-
other meadow. You will soon reach a shrine and a watering place lo-
cals used to lead their livestock to. Continue on the path towards the 
pond and the cottage. Continue your way back to Oplotnica following 
the guiding marks past the farm down to the main road and towards 
the Čadramščica stream.  Walk along the path by the pond until you 
reach the Roman path, which will lead you back to your starting point.  
CHARACTERISTICS OF THE PARTOVEC WETLANDS: Due 
to the extremely diverse ecosystem the area around the lake is recognised 
as a natural monument. PROTECTED PLANTS:  Eleocharis car-
niolica, Sedge (Carex bohemica), hornwort (Ceratophyllum demersu), 
Eleocharis ovata, whorl-leaf watermilfoil (Myriophyllum verticilla-
tum), curly-leaf pondweed, (Potamogeton crispus), shining pondweed 
(Potamogeton lucens), bur-reed (Sparganium emersum), Pygmy Sedge 
(Cyperus michelianus), marsh seedbox (Ludwigia palustris).

	 STARTING POINT: Oplotnica, Gmajna until you reach the
	 guiding sign.

	 DISTANCE: 7 km
	 ELEVATION GAIN: 39 m
	 DURATION: 2 hours (circular path)  
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	 SLOVENSKE KONJICE

	 INFORMACIJE: E: info@konjicetrails.com, T: +386 (0)69 977 723
OPIS POTI: V prelepi naravi konjiških gozdov najdete med drugim 
tudi kolesarski park Konjice Trails. Na treh velikih tablah so nazorno 
označene kolesarske poti različnih težavnostnih stopenj. Od najlažje 
zelene, pa vse do najtežje črne proge vas kolesarske enoslednice 
popeljejo v dolino. Za vzpon boste potrebovali cca 400 vm (višinskih 
metrov) po lepi s senco oviti makedamski poti. Za vse kolesarske 
navdušence, ki želijo enoslednice peljati večkrat, deluje tudi kolesarski 
taxi. Več informacij lahko dobite preko navedenih kontaktov. 

	 DOLŽINA: 19 km
	 ŠTEVILO POTI: 14 
	 TEŽAVNOST: prilagodljiva
	 PODLAGA: gozdne poti, makadam, asfalt

	 SLOVENSKE KONJICE
	 INFORMATION: E: info@konjicetrails.com, T: +386 (0)69 977 723

TRAIL DESCRIPTION: In the beautiful nature of the forests around 
Konjice, you can find, among other things, the Konjice Trails bike park. 
Three large boards clearly mark out cycling routes of various difficulty 
levels. From the easiest green trails to the most challenging black 
ones, single trails will take you down into the valley. For the ascent, 
you'll need approximately 400 meters of elevation gain along lovely 
shaded gravel paths. For all cycling enthusiasts who want to ride the 
single trails multiple times, a bike taxi service is also available. More 
information can be obtained at the provided contacts. 

	 DISTANCE: 19 km
	 NUMBER OF TRAILS: 14 
	 DIFFICULTY: flexible
	 SURFACE: forest paths, gravel, asphalt
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KOLESARSKI PARK »KONJICE TRAILS« 
THE "KONJICE TRAILS" CYCLE PARK
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KOLESAR V AKCIJI 
/ CYCLIST IN ACTION
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GOZDNO KOLESARJENJE 
/ FOREST CYCLING

OPLOTNIŠKI VINTGAR
/ OPLOTNICA GORGE Fo
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UČNA POT OPLOTNIŠKI VINTGAR 
OPLOTNICA GORGE LEARNING TRAIL
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	 OPLOTNICA

	 INFORMACIJE: TIC Oplotnica, 
	 Goriška cesta 4, 2317 Oplotnica, 
	 T: +386 2 845 0915, 
	 E: turizem@oplotnica.si

I: www.rogla-pohorje.si
OPIS POTI: Ob potoku Oplotnica se nam pogled zbistri nad globoko 
lesketajočo vodo, ko spoznamo oplotniške poti, ki segajo do struge potoka. 
Na urejenih jasah so klopce, ob strugi pa lesene stopnice in mostički, 
ki omogočajo od blizu opazovati brzice in tolmune potoka Oplotnica. 
Občudovanja vredne so ogromne skale, ki ležijo ob in sredi potoka.

	 IZHODIŠČE 1: Grajsko dvorišče v Oplotnici
	 DOLŽINA 1: 3 km
	 VIŠINSKA RAZLIKA 1: 372 m
	 ČAS HOJE 1: 1 ura zmerne hoje 
	 IZHODIŠČE 2: Javornikov ovinek
	 DOLŽINA 2: 2 km
	 VIŠINSKA RAZLIKA 2: 468 m
	 ČAS HOJE 2: 45 minut  

	 OPLOTNICA

	 INFORMATION: TIC Oplotnica, 
	 Goriška cesta 4, 2317 Oplotnica, 
	 T: +386 2 845 0915, 
	 E: turizem@oplotnica.si

I: www.rogla-pohorje.si
TRAIL DESCRIPTION: Get to know the paths across Oplotnica’s far-
reaching stream. The stream is filled with clear glittering water, rapids 
and pools. You can sit on benches in neat glades or step over wooden 
bridges to work along the stream. Admire the mighty rocks that mark the 
banks and the middle of the stream itself.

	 STARTING POINT 1: At the courtyard of Oplotnica Mansion
	 DISTANCE 1: 3 km
	 ELEVATION GAIN 1: 372 m
	 DURATION 1: 1 hour 
	 STARTING POINT 2: At Javornik’s bend
	 DISTANCE 2: 2 km
	 ELEVATION GAIN 1: 468 m
	 DURATION 1: 45 minutes

7

OPLOTNIŠKI VINTGAR
/ OPLOTNICA GORGE
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OKUSI ROGLE
Okusi in doživi turistično destinacijo 
Rogla – Pohorje na najbolj pristen način.
Okusi Rogle so znak kakovosti, ki združuje lokalne ponudnike živilskih in 
rokodelskih izdelkov, pridelkov, pijač, jedi, kulinaričnih prireditev ter turistično 
obarvanih doživetij turistične destinacije Rogla - Pohorje.
Želiš izvedeti več?

TASTES OF ROGLA
Taste and experience the Rogla – Pohorje 
tourist destination in the most authentic way.
Okusi Rogle (Tastes of Rogla) is a quality label that brings together local providers 
of food and handicraft products, produce, beverages, dishes, culinary events, and 
tourism-oriented experiences of the Rogla – Pohorje destination.
Want to discover more?

RAZVIJAMO DESTINACIJO 
ZA VSE OKUSE 
/ Developing a Destination 
for All Tastes

V destinaciji Rogla – Pohorje se pišejo nove 
zgodbe. Takšne, ki povezujejo naravo, 

dediščino in ljudi. Takšne, ki jih ne doživljajo 
le obiskovalci, ampak jih soustvarjamo tudi vsi, 
ki tukaj živimo.

V treh občinah – Zreče, Slovenske Konjice 
in Oplotnica – v okviru LAS Od Pohorja do 
Bohorja, ob podpori Evropskega kmetijskega 
sklada za razvoj podeželja (EKSRP), nastajajo 
projekti, ki bodo v prihodnjih letih še dodatno 
obogatili turistično ponudbo in odprli nove 
priložnosti za razvoj okolja.
Na območju destinacije Rogla – Pohorje nastaja 
nadgrajena pohodniška izkušnja v okviru 
projekta Rogla – Pohorje na poti: ustvarjanje 
vrhunske pohodniške izkušnje. Poti postajajo 
bolj urejene, jasno označene in povezane 
v smiselne celote, ki vabijo k raziskovanju. 
Obiskovalcem bodo na voljo tudi sodobna 
digitalna orodja za lažje načrtovanje izletov ter 
navdih za odkrivanje skritih kotičkov narave.
V objemu narave Partovca se razvija projekt 
Ureditev turistične destinacije Partovec – III. 
faza. Prenovljena koča ob ribniku bo postala 
prostor srečevanj, izobraževanj in novih 
doživetij, kjer se prepletajo narava, znanje in 
lokalne zgodbe.
V Žički kartuziji pa projekt Žička kartuzija 
– prostor miru, znanja in sodelovanja prinaša 
nadgradnjo doživetij enega najpomembnejših 

kulturnih spomenikov pri nas. Z novimi vse-
binami, izboljšano dostopnostjo in raznolikimi 
programi kartuzija odpira vrata še širšemu 
krogu obiskovalcev ter utrjuje svojo vlogo pros-
tora miru in navdiha.
Vse tri zgodbe povezuje skupna misel – 
ustvarjati trajnostno, povezano in kakovostno 
destinacijo. Takšno, kjer vsak najde svojo pot: 
na pohodniški stezi, ob mirni gladini ribnika ali 
med starodavnimi zidovi kartuzije.
Rogla – Pohorje vabi k doživetjem, ki ostanejo.

New stories are being written in the Rogla 
– Pohorje destination. Stories that connect 

nature, heritage, and people. Stories that are 
not only experienced by visitors, but are also co-
created by all of us who live here.

Across three municipalities – Zreče, Slovenske 
Konjice, and Oplotnica – projects are being 
developed within the framework of the Local 
Action Group From Pohorje to Bohor, with the 
support of the European Agricultural Fund for 
Rural Development (EAFRD). These projects 
will further enrich the tourist offer in the 
coming years and open up new opportunities 
for local development.
An upgraded hiking experience is taking shape 
in the Rogla – Pohorje destination through the 
project Rogla – Pohorje on the Trail: Creating 

a Premium Hiking Experience. Trails are 
becoming better maintained, clearly marked, 
and connected into meaningful networks that 
invite exploration. Visitors will also have access 
to modern digital tools to help plan their trips 
and discover hidden corners of nature.
Surrounded by the natural beauty of Partovec, 
the project Development of the Partovec 
Tourist Destination – Phase III is underway. 
The renovated lodge by the pond will become 
a place for gatherings, education, and new 
experiences, where nature, knowledge, and 
local stories intertwine.
At Žička kartuzija Monastery, the project 
Žička kartuzija Monastery – A Space of Peace, 

Knowledge, and Cooperation brings an enhanced 
experience to one of Slovenia’s most important 
cultural monuments. With new content, 
improved accessibility, and diverse programs, 
the monastery is opening its doors to an even 
wider audience while strengthening its role as a 
place of peace and inspiration.
All three stories are connected by a shared 
vision – to create a sustainable, integrated, 
and high-quality destination. A place where 
everyone can find their own path: along a hiking 
trail, by the calm surface of a pond, or within the 
ancient walls of the monastery.
Rogla – Pohorje invites you to unforgettable 
experiences.

ROGLA – POHORJE NA POTI: USTVARJANJE VRHUNSKE POHODNIŠKE IZKUŠNJE. 
/ ROGLA – POHORJE ON THE TRAIL: CREATING A PREMIUM HIKING EXPERIENCE. Fo
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OBMOČJE PARTOVCA POSTAJA PRILJUBLJEN PROSTOR SREČEVANJ, IZOBRAŽEVANJ IN NOVIH DOŽIVETIJ. 
/ THE PARTOVEC AREA IS BECOMING A POPULAR PLACE FOR GATHERINGS, EDUCATION, AND NEW EXPERIENCES. Fo
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ŽIČKA KARTUZIJA – PROSTOR MIRU, ZNANJA IN SODELOVANJA. 
/ ŽIČKA KARTUZIJA – A SPACE OF PEACE, KNOWLEDGE, AND COOPERATION. Fo
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TJAŠA KANGLER (TIC Slovenske Konjice),
ALEKSANDRA KOVAČIČ (LTO Rogla – Zreče), 
in ARINA PUŠNIK (Občina Oplotnica)
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ZLATI GRIČ: 800 LET TRADICIJE 
UJETE V SODOBNOST 
/ Zlati grič: 800 Years of Tradition 
Captured in Modernity

PROMOCIJSKO BESEDILO 
/ PROMOTIONAL CONTENT

Na približno 70 hektarjih vinogradov med 
griči Škalc nad Slovenskimi Konjicami 

se že 35 let razvija zgodba, ki so jo začeli pri-
povedovati kartuzijanski menihi. Združuje 
vino, naravo in doživetja ter upravičeno nosi 
naziv slovenske Toskane.

Zgodbo Zlatega griča so začeli pisati kartuzijani, 
ki so pred dobrimi 800 leti tukaj zasadili 
prve trte. Še danes pa v kleti Žičke kartuzije 
zorijo penine Carthusiana in arhivska vina. 
Sodobnejšo vizijo kraja so začeli uresničevati 
leta 1991, ko so ustanovili družbo z jasno idejo: 
vinogradništvo nadgraditi v celovito vinsko-
turistično izkušnjo.

OD VIZIJE DO DESTINACIJE
Leta 1999 so na Zlatem griču uredili igrišče za 
golf, ki danes ponuja igro in izjemno kuliso med 
trtami. Letos pa mineva že 20 let, odkar so v 
skladu z varovanjem kulturne dediščine prenovili 
vinogradniški dvorec iz 15. stoletja in v njem 
uredili tri apartmaje, v katerih sprejmejo do 10 
gostov. S tem so dodatno razširili destinacijsko 
ponudbo, ki združuje zgodovinski ambient s 
sodobnim udobjem.Vizija Zlatega griča pa 
je še ambicioznejša. Ne gre le za vinsko klet, 
katere raznolika vina redno prejemajo priznanja, 
ampak za celovito destinacijo. Tu se vino 
prepleta s sezonsko kulinariko in edinstvenimi 
izkušnjami v naravi.

DOŽIVETJA NA ZLATEM GRIČU
Gostje na Zlatem griču niso le obiskovalci, am-
pak postanejo del sodobne in trajnostne zgodbe, 
prežete z zgodovino. Sprehod med vinogradi, 

kozarec vina ob razgledu na škalske griče ali ve-
čerja, polna lokalnih okusov, ustvarjajo občutek 
pristnosti in umirjenosti. Stik z naravo in rit-
mom letnih časov daje destinaciji poseben zna-
čaj, ki ga obiskovalci vedno znova iščejo.

INVESTICIJE, KI PIŠEJO 
PRIHODNOST
Zlati grič vstopa v novo razvojno obdobje 
z investicijo v višini približno 20 milijonov 
evrov. Načrti vključujejo prenovo vinske kleti, 
nadgradnjo igrišča za golf, novo restavracijo, 
wellness in razpršeni butični kompleks s 
približno 55 sobami. Gradnjo bodo začeli 
prihodnje leto s ciljem, da Zlati grič postane ena 
vodilnih vinskih destinacij v srednji Evropi.
Razvoj bo temeljil na trajnostnem pristopu, 
ki bo izboljšano izkušnjo gostov povezal z 
dolgoročnim ohranjanjem vinogradniške 
krajine.
Do leta 2030 si želijo ustvariti eno vodilnih 
vinskih destinacij, že danes pa je to pokrajina, ki 
očara. Očara s harmonijo vinogradov in bogate 
zgodovine ter umirjenim ritmom. Slovenska 
Toskana, kjer čas teče drugače.

Set across 70 hectares of vineyards in the 
Škalce hills above Slovenske Konjice, 

Zlati grič builds on an 800-year legacy first 
shaped by Carthusian monks. Today, it 
blends wine, nature, and experiences, earn-
ing its reputation as the Slovenian Tuscany.

The story of Zlati grič began with the Carthu-
sians, who planted the first vines here more than 

800 years ago. Even today, sparkling wines Car-
thusiana and archive wines continue to mature 
in the cellar of Charterhouse Žička kartuzija. 
A more modern vision of the area started to take 
shape in 1991, when a company with a clear 
idea was established: to elevate viticulture into 
a complete wine-tourism experience.

FROM VISION TO DESTINATION
In 1999, a golf course was developed at Zlati 
grič, now offering play set against a stunning 
backdrop of vineyards. This year also marks 
20 years since the renovation of the 15th-
century Winegrower’s mansion, carried out in 
accordance with cultural heritage preservation. 
The mansion features three apartments 
accommodating up to 10 guests. This further 
expanded the destination’s offering, combining 
historical ambiance with modern comfort.
However, Zlati grič’s vision extends well beyond 
this. It is not just a winery whose diverse 
wines regularly receive awards, but a complete 
destination where wine seamlessly intertwines 
with seasonal cuisine and unique natural 
experiences.

EXPERIENCES AT ZLATI GRIČ
Guests at Zlati grič are not merely visitors; they 
become part of a modern and sustainable story 
infused with history. Each experience, from 
walking through the vineyards to savoring a 
glass of wine with a view of the Škalce hills or 

enjoying a locally inspired dinner, offers unique 
benefits: a sense of authenticity, tranquility, and 
immersion in local tradition. By connecting 
deeply with nature and the cyclical rhythm of 
the seasons, visitors gain not only enjoyment 
but also lasting memories that inspire repeated 
visits.

INVESTMENTS SHAPING 
THE FUTURE
Zlati grič is entering a new development phase 
with an investment of approximately 20 million 
euros. Plans include a renovated wine cellar, an 
upgraded golf course, a new restaurant, wellness 
facilities, and a dispersed boutique complex 
with around 55 rooms.
The investment will significantly enhance the 
visitor experience, expand accommodation 
capacity, and elevate the overall quality of 
services. Strengthening Zlati grič’s position as 
a leading wine destination in Central Europe. 
The development will be based on a sustainable 
approach, combining an enhanced guest 
experience with the long-term preservation of 
the vineyard landscape.
By 2030, they aim to create one of the leading 
wine destinations, but even today, this is an 
enchanting landscape. Marked by the harmony 
of vineyards, rich history, and a tranquil rhythm. 
Discover the Slovenian Tuscany for yourself and 
experience Zlati grič’s unique blend of tradition 
and modernity.

V ZGODOVINSKEM DVORCU V POPOLNOSTI OBČUTITE UTRIP POKRAJINE. 
/ IN THE HISTORIC MANSION, YOU CAN FULLY FEEL THE PULSE OF THE LANDSCAPE. Fo
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POLEG VINOGRADNIŠKEGA DVORCA BO PO PRENOVI V RAZPRŠENEM BUTIČNEM HOTELU NA 
VOLJO ŠE OKOLI 120 LEŽIŠČ. / IN ADDITION TO THE WINEGROWER’S MANSION, THE RENOVATED 
DISPERSED BOUTIQUE HOTEL WILL OFFER APPROXIMATELY 120 BEDS. Fo
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ZLATI GRIČ BO POSTAL SODOBNA VINSKO-TURISTIČNA DESTINACIJA. 
/ ZLATI GRIČ WILL BECOME A MODERN WINE-TOURISM DESTINATION. Fo
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SODOBNA VINSKA KLET NA ZLATEM GRIČU JE PREJELA ARHITEKTURNE NAGRADE, KER SE SKORAJ NEOPAZNO ZLIVA 
Z VINOGRADNIŠKO POKRAJINO. V CELOTI JE VKOPANA V ZEMLJO TER SIMBOLIZIRA SPOŠTOVANJE DO NARAVE. / THE 
MODERN WINE CELLAR AT ZLATI GRIČ HAS RECEIVED ARCHITECTURAL AWARDS FOR BLENDING ALMOST IMPERCEPTIBLY INTO 
THE VINEYARD LANDSCAPE. IT IS FULLY EMBEDDED INTO THE GROUND AND SYMBOLIZES RESPECT FOR NATURE. Fo
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ZLATI GRIČ JE ENA NAJLEPŠIH VINOGRADNIŠKIH KRAJIN V SLOVENIJI. 
/ ZLATI GRIČ IS ONE OF THE MOST BEAUTIFUL VINEYARD LANDSCAPES IN SLOVENIA. Fo
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PAKETI DOŽIVETIJ / Experience packages
Zelena. Varna. Prijazna. Trajnostna. Pristna. Okusna. Vse to in še 
marsikaj je Turistična destinacija Rogla - Pohorje, kjer vas pričakuje 
navdihujoča narava, bogata dediščina in gostoljubni ljudje. Za Vas 
smo pripravili raznoliko ponudbo programov in paketov namenjenih 
posameznikom, družinam in zaključenim skupinam, z mislijo, da 
boste naše kraje lahko doživeli v polnem pomenu slogana »Razišči, 
občuti, užij«. Na odkrivanje turistične destinacije se lahko odpravite 
sami ali pa se prepustite lokalnim turističnim vodnikom, ki vas bodo 
navdušili z zanimivimi zgodbami in vas popeljali skozi skrite kotičke 
Turistične destinacije Rogla - Pohorje. 

INFORMACIJE, REZERVACIJE IN NAKUP PAKETOV / 
INFORMATION, RESERVATION AND PACKAGE PURCHASE:

LTO ROGLA-ZREČE, GIZ - TIC ZREČE
Cesta na Roglo 13 b, 3214 Zreče 

T: +386 (0)3 759 04 70, E: booking@rogla-zrece.si
TIC SLOVENSKE KONJICE

Stari trg 27, 3210 Slovenske Konjice
T: +386 (0)3 759 31 10, M: +386 (0)51 444 141, E: info@tickonjice.si  

TURISTIČNA AGENCIJA POHORJE TURIZEM 
/ “POHORJE TURIZEM” (POHORJE TOURISM) 

TOURIST AGENCY
Romihova ulica 75, 2310 Slovenske Bistrica, 

T: +386 (0)2 843 0550, M: +386 (0)31 647 444
E: info@pohorje-turizem.com, http://pohorje-turizem.com/turizem/

Gorenje pri Zrečah 27
3214 Zreče

info@smogavc.com
www.smogavc.com

+386 3 757 35 50
+386 41 375 256

In the heart of Pohorje woods
V osrcju Pohorskih gozdovv

/ Green. Safe. Kind. Sustainable. Genuine. Tasty. All this and much 
more is embodied in the Rogla - Pohorje Tourist Destination, where 
you will find inspiring nature, rich heritage and hospitable people. 
While preparing different programmes and packages for individuals, 
families and closed groups, we have been keeping you in mind so 
you can now experience our sites in the full meaning of the slogan 
‘Explore, Feel, Enjoy’.You can go discovering a tourist destination 
on your own or leave it to local tourist guides who will impress you 
with interesting stories and take you through hidden corners of the 
Rogla - Pohorje Tourist Destination.

Več paketov poiščite na  / You can find more packages on the website      www.rogla-pohorje.si.

Oglas destinacijski casopisi_145x95mm_Predstavitev destinacija - Dozivite in Dan odprtih vrat ZG_3.4.2026

petek, 03. april 2026 15:29:54

PAKETI ZA 
POSAMEZNIKE 
"MOJA SLOVENIJA" 
/ INDIVIDUAL PACKAGES 
"MY SLOVENIA"

PAKETI 
ZA SKUPINE 
/ GROUP 
PACKAGES

ZELENA 
DOŽIVETJA 
/ GREEN 
EXPERIENCES

+386 40 469 116 www.spargus.si

Where tradition meets modern Slovenian cuisine.
Kjer se tradicija sreča s sodobno slovensko kulinariko.

N A J S T A R E J Š A  G O S T I L N A  N A  S L O V E N S K E M

GASTUŽ 1467

Tik ob Žički kartuziji ustvarjamo kulinarična doživetja.
Next to Žička Kartuzija, we create culinary experiences.

LUNCH
KOSILA

TASTING MENU
DEGUSTACIJSKI MENI

CAFE
KAVARNA

T h e  o l d e s t  g u e s t h o u s e  i n  S l o v e n i a

Počitniška hiša Sunflower House
Sunflower House Holiday Home

Janja Rančnik Šmajdek • Spodnji Dolič 36 • 3205 Vitanje
+386 40 209 955 • janjarancnik@gmail.com • www.sunflower-house.si

Čisto na samem, med Vitanjem in Roglo, vas pričakuje obnovljena 
200-letna hiša s tremi spalnicami,  obdana s travniki in gozdovi  – 
idealno zatočišče za ljubitelje narave. Sprostite se v jacuzziju, savni,  
ob toplini krušne peči ali preprosto uživajte v popolni zasebnosti idilične 
pokrajine. Otroci se bodo na kmetiji brezskrbno zabavali z mnogo 
igračami, uživali na igrišču in igralih ter se prepustili domišljiji v gozdni 
hiški. Pridite po svež zrak, mir in pristno doživetje podeželja!

In a peaceful and serene setting, between Vitanje and Rogla, you’ll find  
a beautifully restored 200-year-old house with three bedrooms, 
surrounded by meadows and forests – the perfect escape for nature 
lovers. Unwind in the jacuzzi, sauna, by the warmth of the bread oven,  
or simply enjoy the total privacy of this idyllic landscape. Children 
will have endless fun on the farm with plenty of toys, enjoy the 
playground and let their imagination run wild in the forest 
playhouse. Come for fresh air, tranquility, and an authentic 
rural experience!

TRŽNICE KMETIJSKIH PRIDELKOV IN IZDELKOV 
– DELOVNI ČASI / Agriculture Produce and 
Products Market – Opening Hours 
Na vseh tržnicah Turistične destinacije Rogla - Pohorje boste našli bogato 
ponudbo sezonskih pridelkov in izdelkov domačih ponudnikov, v katerih je 
skrito pohorsko srce, zdravje domače grude in znoj pridnih rok. Vaš obisk kmečke 
tržnice bo pospremila pristna prijaznost domačinov, pogovor z njimi pa vas bo 
prepričal, da tod živijo pristni, gostoljubni in sproščeni ljudje. / All markets on 
Rogla - Pohorje provide you with a great variety of seasonal produce and domestic 
products. They contain the heart of Pohorje, the health of Slovenian soil, and the 
sweat of hard-working hands. The kindness of locals at the farmers’ market will 
thrill you. A quick conversation with them will be enough to convince you of the 
genuine, hospitable and relaxed nature of the people living around here.

OBČINA / MUNICIPALITY DELOVNI ČAS / WORKING HOURS LOKACIJA / VENUE KONTAKT / CONTACTS

OPLOTNICA

Sobote od 7. do 9. ure
/ Saturdays from 7 am to 9 am

Grajsko dvorišče v Oplotnici, Goriška cesta 4, 3217 
Oplotnica / Oplotnica Mansion Courtyard,

Goriška cesta 4, 3217 Oplotnica

Turistično društvo Trta
Gorica pri Oplotnici 71, 3217 Oplotnica

T: +386 (0)31 618 688
E: tdtrta@gmail.com 

SLOVENSKE 
KONJICE

Ponedeljek - petek: od 7. do 16. ure (1. 3. - 31. 10.) 
ter od 7. do 15. ure (1. 11. - 28. 2.), sobote: od 7. do 

13. ure  / Monday - Friday: from 7 am to 4 pm (1. 3. - 
31. 10.) and from 7 am to 4 pm (1. 11 - 28. 2.) form 

7 am to 3 pm, Saturday: from 7 am to 1 pm

Stari trg Slovenske Konjice (pri mostu čez Dravinjo), 
Stari trg 1, 3210 Slovenske Konjice / Slovenske 
Konjice – Old Town Square – at the bridge over 

Dravinja river, Stari trg 1, 3210 Slovenske Konjice

JKP d.o.o.
Celjska cesta 3, 3210 Slovenske Konjice 

T: +386 (0)3 758 04 00, E: info@jkp-konjice.si 
I: www.jkp-konjice.si

ZREČE

Sobote, od 7. do 12. ure 
/ Saturday, from 7 am to 12 pm

PTC Zreče, Cesta na Roglo 11j, 3214 Zreče 
/ PTC Zreče, Cesta na Roglo 11j, 3214 Zreče

TIC Zreče
Cesta na Roglo 13b, 3214 Zreče

T: +386 (0)3 759 04 70, M: +386 (0)41 720 330
E: info@rogla-zrece.si, I: www.ticzrece.si 
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POLETNA VODENJA julij/avgust 2026 
/ SUMMER GUIDED TOURS July/August 2026
Na vodenje se je potrebno prijaviti 24 ur pred izvedbo vodenja na booking@rogla- zrece.si ali na 
03 759 04 70. Za ogled celotnega programa in cenika poskenirajte QR kodo. / You must register 
for each guided tour no later than 24 hours prior by e-mailing us at booking@rogla-zrece.si or 
calling us at +386 (0)3 759 04 70. To view the full program and price list, scan the QR code.

TEMATSKA VODENJA 
IN PONUDNIKI NA POTI 
/ Thematic Guided Tours 
and Providers Along the Way

V kolikor bi si želeli v terminu, ko ponudniki za 
obiskovalce odprejo svoja vrata, ogledati njihove 
storitve, ampak se ne boste udeležili vodenj, se 
prosim najavite ponudnikom na katerem izmed 
njihovih navedenih kontaktov. / If you wish to 
visit their services during the opening hours for 
visitors but will not participate in guided tours, 
please make arrangements with the providers 
through one of their listed contacts.

VKLOPI ZELENO
/ TURN-ON GREEN
Vklopite ZELENO in naše kraje 
raziskujte trajnostno 
/ Turn-on GREEN and explore 
our places sustainably

SPOTOMA OBIŠČITE ŠE … / ON THE WAY, MAKE SURE TO STOP BY …

Ponedeljek
- Nedelja
/ Mondays 
- Sundays

MAGDALENCA - KAVARNA 
& VINOTEKA / MAGDALENCA 

- CAFÉ & WINE BAR 
Grajska cesta 10, 
2317 Oplotnica

V Graščini Oplotnica vas pričakuje butična kavarna 
Magdalenca, kjer lahko poskusite edinstveno Lesjakovo 
kavo, poimenovano po znanem pohorskem godcu, ali se 
posladkate s hišno sladico Grajska dama. / At the Oplotnica 
Mansion, you’ll find the boutique café Magdalenca, where 
you can try the unique Lesjak Coffee, named after a famous 
musician from the Pohorje region, or treat yourself to the 
signature dessert Grajska dama.

Cena kave / Coffee price: 2 € • 
Cena sladice / Dessert price: 
3,80 € • Odprto / Open: Pon. - 

pet., od 7. do 22. ure / Mon - Fri 
from 7 AM till 10 PM, Sob. in 

ned., od 8. do 22. ure / Saturdays 
and Sundays 8 AM till 10 PM

Ponedeljek
/ Mondays 

DOMAČIJA KALŠEK - 
PODKRAJŠEK 

/ KALŠEK - PODKRAJŠEK 
HOMESTEAD  

Žiče 62a, 3215 Loče 

Predstavitev domačih obrti pletarstva in žganjekuhe s 
pokušino. / Presentation of wickercraft and brandy distillery 
with a tasting.

Cena / Price: 5 €/osebo / person 
• Odprta vrata / Open: od 12. 
do 14. ure / from 12 PM till 2 

PM • Kontakt / Contact: 
+386 (0)3 576 34 45

Četrtek, 
/ Thursdays 

HIŠA VINA ANDREJC 
/ ANDREJC WINE CELLAR 

Ilirska pot 1, 
3214 Zreče

Pokušina štirih vzorcev vina v rustikalni vinski kleti. / 
Tasting of four samples of wines in a rustic wine cellar.

Cena / Price: 15 €/osebo /
person • Odprta vrata / Open: 
od 16. do 18. ure / from 4 PM 
till 6 PM • Kontakt / Contact: 

+386 (041 669 289

Četrtek, 
/ Thursdays

GOSTILNA IN KMETIJA 
SMOGAVC 

/ SMOGAVC INN AND FARM 
Gorenje pri Zrečah 27, 

3214 Zreče

Voden sprehod od gostilne Smogavc do kmetije Smogavc, ogled 
kmetije in predelave Smogavc z degustacijo domačega žganja 
ali soka (1 vrsta žganja ali soka). Možen nakup izdelkov kmetije 
Smogavc (domače suhe mesnine, vložnine, žganja in sok).  Sprehod 
se izvaja samo ob vnaprejšnji najavi, nakup izdelkov možen vsak dan 
v gostilni Smogavc. / Guided tour  from Smogavc Inn to Smogavc 
Farm, including a tour of the farm and its production facilities, 
with a tasting of homemade schnapps or juice (1 type of schnapps 
or juice). Products from Smogavc Farm (homemade dried meats, 
preserves, schnapps, and juices) are available for purchase. The tour 
is available only with prior reservation, but farm products can be 
purchased daily at Smogavc Inn.

Cena / Price: Brezplačno / Free 
• Odprta vrata / Open: od 11. 
do 13. ure / from 11 AM till 1 

PM • Kontakt / Contact: 
+386 41 375 256

Četrtek, 
/ Thursdays

ČunkoDAR 
/ ČunkoDAR 

Zgornje Laže 8, 
3215 Loče

Pogostitev s kanapeji, pripravljenimi z mesninami 
krškopoljskega prašiča, ter osvežilna pijača (vino ali sok). 
Vključena sta tudi obisk trgovinice in ogled kmetije. / A 
reception with canapés made from Krškopolje pig meats, 
accompanied by a refreshing drink (wine or juice). The visit 
to the shop and the farm tour are also included.
Obvezna predhodna najava. Pokušino izvedemo za 
minimalno 4 osebe. / Advance reservation is required. The 
tasting is available for a minimum of 4 people.

Cena / Price: 5 €/osebo /person 
(5 kom kanapejev in osvežilna 

pijača - vino ali sok / 5 pieces of 
canapés and a refreshing drink 

- wine or juice) • Kontakt / 
Contact: +386 (0)40 170 667 

ali/or +386 (0)40 497 482

Sobota
/ Saturdays

ATELJE MS 
/ MS ART GALLERY 

Cesta na Roglo 11j, 
3214 Zreče

Ogled razstavljenih slik in možnost nakupa. / Viewing of 
exhibited paintings and opportunity for purchase.

Odprta vrata / Open: 
od 9. do 11. ure / from 

9 AM till 11 AM • 
Kontakt / Contact: 
+386 (0)41 768 082

Sobota
/ Saturdays

KATOLIŠKO KULTURNO 
DRUŠTVO ZREČE BRINJEVA 
GORA / CATHOLIC CULTURAL 

SOCIETY ZREČE BRINJEVA GORA 
3214 Zreče

Ogled je možen po vnaprejšnji najavi. / Visits are available 
by prior arrangement.

Cena / Price: Prostovoljni 
prispevki / Voluntary 

contributions • 
Odprta vrata / Open:

od 10. do 12. ure / from 9 AM 
till 12 PM • Kontakt / Contact: 

+386 (0)41 967 440

Nedelja
/ Sundays 

ZELIŠČNA LEKARNA V 
ŽIČKI KARTUZIJI / HERBAL 

PHARMACY AT ŽIČKA 
KARTUZIJA MONASTERY
Špitalič pri Slovenskih 

Konjicah 8, 
3210 Slovenske Konjice

Pokušnja petih vrst zeliščnih napitkov ter ogled zeliščne 
lekarne. / Tasting of five types of herbal drinks and a tour of 
the herbal pharmacy.

Cena / Price: 3,50 €/osebo /
person • Odprta vrata / Open: 
od 12. do 18. ure / from 12 PM 
till 6 PM • Kontakt / Contact: 

+386 (0)41 620 716

DAN /DAY VODENJE / GUIDED TOUR KRAJ (zbirno mesto) 
/ LOCATION (meeting point) KRATKA VSEBINA / SHORT DESCRIPTION

Ponedeljek 
ob 9. uri 

/ TMondays at 
9 am

POHOD NA RIBNIŠKO 
KOČO IN RIBNIŠKO 
JEZERO / HIKE TO 

RIBNIŠKA LODGE AND 
RIBNIŠKO LAKE

Recepcija hotela Planja 
/ Reception of hotel Planja,

 Rogla 1, 3214 Zreče

Daljši pohod po pohorskih planotah do priljubljene koče in ribniškega 
jezera. / A longer hike across the Pohorje plateaus to a popular mountain 
lodge and Ribniško lake.

Ponedeljek, 
ob 10. uri 
/ Mondays 

at 10 AM

ŽIVLJENJE
KARTUZIJANOV 

/ THE CARTHUSIANS‘ 
LIFE

TIC Žička kartuzija  
/ Tourist Information Centre 
Žička kartuzija Monastery, 

Špitalič 9, 3215 Loče

Ste se kdaj vprašali, kako so kartuzijani preživljali svoj dan? Voden 
ogled vas bo popeljal skozi življenje ter zapuščino teh »tihih« menihov. 
Cena na QR kodi. / Have you ever wondered how the Carthusians 
went about their day? This guided tour will take you through the life 
and legacy of these ‘silent’ monks. Price on the QR code.

Torek, 
ob 10. uri 
/ Tuesdays 

at 10 AM

MED JEZERCI DO 
RIBNIŠKE KOČE Z 

E-KOLESOM 
/ AMONG JEZERCA AND 
RIBNIK HUT BY E-BIKE

Recepcija hotela Planja 
/ Reception of hotel Planja,

 Rogla 1, 3214 Zreče

Najem e-kolesa, strokovno vodenje do Ribniške koče in nazaj ter malica 
iz nahrbtnika. Cena od 55 €/ osebo./ Rental of e-bikes, guided tour to 
Ribniška Hut and back, and a snack from the backpack. Price from 55 
€/person.

Sreda ob 
9. uri 

/ Wednesdays 
at 9am

LOVRENŠKA JEZERA 
/ LOVRENŠKA LAKES

Recepcija hotela Planja 
/ Reception of hotel Planja,

 Rogla 1, 3214 Zreče

Sproščen pohod do enega najlepših barij v Sloveniji, kjer se sprehodimo 
po lesenih poteh in povzpnemo na razgledni stolp. / A relaxed hike to 
one of the most beautiful bog areas in Slovenia, where we walk along 
wooden paths and climb a viewing tower.

Sreda, 
ob 10. uri 

/ Wednesdays 
at 10 AM

OPLOTNIŠKE 
ZGODBE: PO STOPINJAH 

TINETA LESJAKA / 
THE TAILS OF OPLOTNICA: 

IN THE FOOTSTEPS 
OF TINE LESJAK

TIC Oplotnica 
/ Tourist Information 

Centre Oplotnica, 
Goriška cesta 4, 
2317 Oplotnica

Nedavno preminuli glasbenik narodno zabavne glasbe Tine Lesjak velja za 
enega izmed najbolj znamenitih Oplotničanov. Doživite Oplotnico v duhu 
pohorskega godca ter se udeležite posebnega tematskega vodenja. Cena 
na QR kodi. / The recently deceased musician of Slovenian folk music, 
Tine Lesjak, is considered one of the most famous residents of Oplotnica. 
Experience Oplotnica in the spirit of the Pohorje musician and take part in a 
special themed tour. Price on the QR code.

Četrtek, 
ob 10. uri 

/ Thursdays 
at 10 AM

DO CVETOČIH TRAVNIKOV 
Z E-KOLESOM - 

Skomarje / TO THE 
FLOWERING MEADOWS BY 

E-BIKE - Skomarje

Recepcija hotela Planja 
/ Reception of hotel Planja,

 Rogla 1, 3214 Zreče

Najem e-kolesa, strokovno vodenje, Pohorska malica v vasici Resnik, 
ogled farme jelenov Arbajter. Cena od 75 €/osebo. / Rental of e-bikes, 
guided tour, Pohorje snack in the village of Resnik, and a visit to the 
Arbajter deer farm. Price from 75 €/person.

Petek ob 
9. uri  

/ Fridays at 
9 am

LUKOV SLAP 
/ LUKE'S WATERFALL

Recepcija hotela Planja 
/ Reception of hotel Planja,

 Rogla 1, 3214 Zreče

Pohod do skritega slapa v neokrnjeni naravi Pohorja. / A hike to a 
hidden waterfall in the unspoiled nature of Pohorje.

Petek, 
ob 17. uri 
/ Fridays 
at 5 PM

VODENJE PO VINSKI 
KLETI ZLATI GRIČ 

/ GUIDED TOUR OF THE 
ZLATI GRIČ WINE CELLAR

Vinska klet Zlati Grič / 
Zlati grič Wine Cellar,

Škalce 80, 3210 Slovenske 
Konjice

Oglejte si eno najsodobnejših vinskih kleti in poskusite njihova vrhunska vina ter 
penine. Vodenemu ogledu sledi pokušina 5 vzorcev (penina, 3 vzorci mirnih vin, 
1 vzorec vina linije s črno etiketo in lokalni sir ter kruh lokalne pekarne). Cena 
25€/osebo. / Visit one of the most modern wine cellars and taste their premium 
wines and sparkling wines. The guided tour is followed by a tasting of 5 samples 
(sparkling wine, 3 still wines, 1 wine from the black label line, accompanied by 
local cheese and bread from the local bakery). Price: €25/person.

Sobota, 
ob 10. uri 

/ Saturdays 
at 10 AM

GRAJSKA DAMA
 / THE LADY 

OF THE CASTLE

TIC Oplotnica / Tourist 
Information Centre 

Oplotnica, Goriška cesta 4, 
2317 Oplotnica

Vodenje se prične v Grajskem kompleksu, kjer naš pogled ujame Grajska 
dama, ki nas pričaka v grajski opravi. Popelje nas v Graščino Oplotnica, 
nekdaj last družine Windischgrätz, ter park Oplotnica, vse do perišča, ki je 
bil del vsakdana tukajšnjih prebivalcev. Cena na QR kodi. / The guided tour 
will begin in the Castle Complex, where you will be able to spot the Lady 
of the Castle, awaiting you in her castle getup. She will take you through 
the Oplotnica Mansion, once owned by the Windishgrätz family, and the 
Oplotnica Park, all the way to the old laundry area in the stream which 
formed part of the everyday life of the locals. Price on the QR code.

Nedelja, 
ob 10. uri 
/ Sundays 

at 10 AM

SPREHOD PO VESOLJU 
/ A WALK THROUGH THE 

UNIVERSE

Center Noordung, 
Na vasi 18, 

3205 Vitanje

Vitanje, majčken podeželski kraj, skrit med Vitanjske Karavanke in Pohorje, 
skriva futuristični objekt, zasnovan po ideji vesoljske postaje Hermana 
Potočnika: Center Noordung, ki vas popelje v svet neskončnosti. Cena na QR 
kodi./ Vitanje, a tiny rural village nestled between the Vitanje Karavanke and 
Pohorje mountains, hides a futuristic facility designed according to the idea of 
space station by Herman Potočnik: Center Noordung, which takes you into the 
world of infinity. Price on the QR code.

Nedelja, 
ob 15. uri 
/ Sundays 

at 3 PM

ŽIVLJENJE 
KARTUZIJANOV 

/ THE CARTHUSIANS‘ 
LIFE

TIC Žička kartuzija  / 
Tourist Information Centre 
Žička kartuzija Monastery, 

Špitalič 9, 3215 Loče

Ste se kdaj vprašali, kako so kartuzijani preživljali svoj dan? Voden ogled 
vas bo popeljal skozi življenje ter zapuščino teh »tihih« menihov. V primeru 
lepega vremena boste lahko spremljali dvig/spust pomične strehe na 
obnovljenem objektu nekdanje kartuzijanske cerkve. Cena na QR kodi./ 
Have you ever wondered how the Carthusians went about their day? This 
guided tour will take you through the life and legacy of these ‘silent’ monks. 
In case of good weather, you will be able to watch the opening/closing of the 
retractable roof on the renovated building of the former Carthusian church. 
Price on the QR code.

→ V smeri za Roglo / Towards Rogla:
SLOVENSKE KONJICE - ROGLA  
6:00, 8:00, 13:00, 16:00
ZREČE - ROGLA 
6:08, 8:08, 13:08, 16:08

← V smeri iz Rogle / From Rogla:
ROGLA 7:10, 9:00, 14:15, 16:55
Za/To ZREČE in/and 
SLOVENSKE KONJICE

SKRBIMO ZA NARAVO – POTUJTE TRAJNOSTNO Z AVTOBUSOM 
/ CARING FOR NATURE – TRAVEL SUSTAINABLY BY BUS: 
Ste vedeli, da na Roglo zdaj lahko pridete tudi z udobnim avtobusom? Redna linija podjetja Nomago vam 
omogoča enostaven in okolju prijazen prevoz do naše destinacije. Zmanjšajte svoj ogljični odtis in se 
izognite iskanju parkirnega mesta, medtem ko uživate v mirnem potovanju skozi naravo. Za vse, ki cenite 
udobje in trajnost, je to prava izbira!  Did you know that you can now reach Rogla comfortably by bus? The regular 
line by Nomago offers an easy and eco-friendly way to get to our destination. Reduce your carbon footprint and avoid the 
hassle of finding a parking spot while enjoying a peaceful journey through nature. For those who appreciate comfort and 
sustainability, this is the perfect choice!

Zaradi spremembe prometnega 
režima, so možne prilagoditve 
voznih redov. Predlagamo, da 
pred odhodom preverite vozni 
red na qr kodi.  Due to changes 
in the traffic regime, timetable 
adjustments may occur. We 
recommend checking the schedule 
via the QR code before departure.

PONUDNIKI S TRAJNOSTNIM CERTIFIKATOM 
/ PROVIDERS WITH A SUSTAINABILITY 
CERTIFICATE: 
Ponudniki s certifikatom Slovenia Green, ki so člani 
Zelene sheme slovenskega turizma, si prizadevajo k čim 
manjšemu vplivu turistične dejavnosti na okolje. V naši 
destinaciji trajnostni zgodbi sledijo hotel Atrij Superior **, 
hotel Natura na Rogli, Dvorec Trebnik - SOBE v Slovenskih 
Konjicah, Gostišče in prenočišče Smogavc, Turistična 
kmetija Urška in gostišče Gorska reka. Nastanitvam se 
je pridružila tudi prva zelena atrakcija v destinaciji, to je 
Pot med krošnjami Pohorje. Raziščite njihovo ponudbo in 
podprite njihova zelena prizadevanja.  Providers with the 
Slovenia Green certificate, members of the Slovenian Tourism 
Green Scheme, strive for a minimum impact of tourism on the 
environment. The sustainability story is followed by the following 
providers in our destination: the Atrij Superior** hotel, the Natura 
Hotel on Rogla, the Trebnik Mansion - ROOMS in Slovenske Konjice, 
the Smogavc Inn, Farmstay Urška and 
Gorska reka Inn. The first green attraction 
in the destination has also joined, the 
Pohorje Tree Top Walk. Explore their offer 
and support their green efforts.

Obiščite eno. Odkrijte vse.
Ob obisku Centra Noordung, Poti med krošnjami 
Pohorje, Žičke kartuzije ali ZOO Landa (str. 3-4) 
prejmete komplet 4 kuponov ugodnosti za 
raziskovanje ostalih treh. Vaša naslednja 
doživetja vas že čakajo – izkoristite jih do 
konca leta!

Visit one. Discover them all.
When visiting Center Noordung, 
Treetop Walk Pohorje, Žička Kartuzija 
Monastery, or ZOO Land (page 3-4), you 
receive a set of 4 discount coupons to explore 
the other three. Your next experiences are already 
waiting – take advantage of them by the end of the year!
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VEČJE PRIREDITVE / Major Events

FESTIVAL POD POHORJEM 
/ MUSIC FESTIVAL »UNDER POHORJE« 
Grajsko dvorišče v Oplotnici / Oplotnica Mansion 
Courtyard

  21. 8. 2026, ob 20.00 / at 8 PM
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NUŠA DERENDA Z ORKESTROM 
OPLOTNICA / NUŠA DERENDA WITH THE 
OPLOTNICA ORCHESTRA 
Grajsko dvorišče v Oplotnici / Oplotnica Mansion 
Courtyard

  23. 5. 2026, ob 18.00 / at 6 PM
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POLETNI GLASBENI VEČERI V ŽIČKI 
KARTUZIJI / SUMMER MUSIC EVENINGS AT 
ŽIČKA KARTUZIJA MONASTERY
Žička kartuzija / at Žička Kartuzija Monastery
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  12. 6., 4. 7., 31. 7., 14. 8. 2026, 
  ob 20.30 / at 8.30 PM

14. KONJIŠKI MARATON 
/ 14TH KONJICE MARATHON 
(Start v Slovenskih Konjicah, pred Domom 
kulture / Start in front of the Slovenske Konjice 
Cultural Centre / Slovenske Konjice, Zreče
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POLETNICE / POLETNICE SUMMER 
CONCERTS
Stari trg Slovenske Konjice / Old Square of 
Slovenske Konjice
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  26. 6., 10. 7., 24. 7., 21. 8. 2026, 
  ob 21.00 / at 9 PM

  7. 8., 8. 8. in 9. 8. 2026, ob 14.00 / at 2 PM

 12. 8. 2026, ob 20.00 / at 8 PM 

ZREČE(SREČE)FEST IN OTROŠKI 
ZREČE FEST / ZREČE FESTIVAL 
AND CHILDREN'S ZREČE FESTIVAL
Zreče / Zreče

  Julij in avgust / July and August 2026

PRAZNIK POHORSKEGA LONCA 
/ POHORJE STEW FEAST
Rogla / Rogla

  26. 7. 2026

SLOVENSKI GOZDARSKI TRAIL 
/ SLOVENIAN FOREST TRAIL
Rogla / Rogla

  29. 8. 2026
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OPLOTNICA SLOVENSKE KONJICE VITANJE ZREČE

29-LETKA RADIA ROGLA - največja 
brezplačna zabavna prireditev na 

Štajerskem, ki bo 19. junija v Slovenskih 
Konjicah / 29TH ANNIVERSARY OF RADIO 
ROGLA - the biggest free entertainment 
event in Štajerska, which will take place 

on June 19 in Slovenske Konjice

    

Destinacija nepozabnih 
dogodkov in prireditev 

/ Destination of 
Unforgettable Events

V Turistični destinaciji Rogla - Pohorje vsak dogodek postane priložnost za ustvarjanje nepozabnih spominov. Tradicionalni dogodki, poletni 
koncerti pod zvezdnatim nebom, kulinarične in vrhunske športne prireditve - vsak takšen dogodek je tudi edinstvena priložnost za odkrivanje 
lepot narave in bogate kulturne dediščine. / In the Rogla – Pohorje Tourist Destination, every event becomes an opportunity to create 
unforgettable memories. From traditional events to summer concerts under the starry sky, culinary delights, and premier sports gatherings - 
each event is also a unique opportunity to discover the beauty of nature and the rich cultural heritage.

Magnifico
MI2 Natur(i)
Šank Rock
Goran Bojčevski kvartet

   27. 9. 2026, ob 9.30   / at 9.30 AM

Wiyaala & Yaga Yagas
Pižoni
500 metrov
Anja Rupel

HOLCERIJA (3 dni) 
/ "HOLCERIJA" EVENT (3 days)
Športno igrišče Vitanje / Vitanje Sportsgorund

OPAZOVANJE METEORSKEGA ROJA 
PERZEIDOV / OBSERVATION OF THE 
PERSEID  METEOR SHOWER
Center Noordung / Center Noordung

Ne pusti jim, 
da nam ga vzamejo!
Don’t let them take it away!

Želimo ‘met ZLATO
Pomagaj nam ohraniti certifikat Slovenia Green 
Destination Gold. Tvoje mnenje šteje! Izpolni 
kratko 2-minutno anketo in nam pomagaj izboljšati 
destinacijo. Tvoji odgovori pomagajo ohranjati 
kakovost in trajnost. Skupaj ohranjamo certifikat 
Slovenia Green Destination Gold.

Let’s keep it GOLD
Help us keep the Slovenia Green Destination Gold. Your 
feedback matters! Take a short 2-minute survey and help us 
improve the destination. Only 2 minutes and your answers 
help us maintain quality and sustainability. Together, we 
keep the Slovenia Green Destination Gold certificate.

Telephone +386 3 759 04 70 / Website www.rogla-pohorje.si
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Slabo vreme je, kaj pa zdaj? 
/ The weater is bad, what now?

Zabava za vso družino 
/ Fun for the whole family

Nič ne osveži tako kot obisk bazena 
/ Nothing refreshes like a visit to the pool

Za tiste, ki obožujete adrenalin 
/ For those who love adrenaline

OPLOTNIŠKA NOČ: Koncert FLIRRT, MoPZ 
Oplotnica in Vampir / OPLOTNICA NIGHT: 
Concert FLIRRT, Oplotnica Male Choir & Vampir 
Grajsko dvorišče v Oplotnici / Oplotnica Mansion 
Courtyard

  30. 5. 2026, ob 19.00 / at 7 PM
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